
Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 90–106 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я 
рассчитываю на то, что представители будут 
соблюдать регламент выступлений и говорить с 
разумной скоростью, чтобы позволить обеспечить 
надлежащий устный перевод. Тексты более объем-
ных заявлений могут быть размещены на портале 
eStatements.

Г-н Сунь Сяопо (Китай) (говорит по-китай-
ски): Г-н Председатель, прежде всего, от имени 
китайской делегации я хотел бы поздравить Вас 
с избранием на пост главы Первого комитета на 
его текущей сессии. Заверяем вас в нашем полном 
сотрудничестве с Вами и другими делегациями в 
целях успешного проведения этой сессии.

В настоящее время в сфере международ-
ной безопасности возрождается отживший свое 
менталитет времен «холодной войны», основанный 
на принципах игры с нулевой суммой и блоковой 
конфронтации. Геополитические конфликты продол-
жают обостряться, что подрывает глобальный 
стратегический баланс и стабильность. Перед лицом 
многочисленных рисков и вызовов Председатель 

КНР Си Цзиньпин представил Инициативу в обла-
сти глобальной безопасности, в рамках которой 
Китай внесет свой вклад в установление прочного 
мира на всей планете.

Хочу подробнее разъяснить позицию и пред-
ложения Китая.

Во-первых, это ключ к совместному поддер-
жанию глобальной стратегической стабильности. 
Председатель КНР Си Цзиньпин неоднократно 
заявлял, что ядерное оружие не должно приме-
няться и что ядерная война никогда не должна 
быть развязана. В январе прошлого года лидеры 
пяти постоянных членов Совета Безопасности 
опубликовали совместное заявление о предотвра-
щении ядерной войны и гонки вооружений. Китай 
поддерживает реализацию совместного заявления в 
целях поддержания стратегической стабильности и 
снижения стратегических рисков.

Политика неприменения ядерного 
оружия первыми должна быть широко распро-
странена. Китай призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, провести 
переговоры и заключить договор о взаимной дого-
воренности не применять ядерное оружие первыми 
и международно-правовой документ о гаран-
тиях безопасности. Ядерное разоружение следует 
осуществлять в рамках справедливого и разумного 
процесса постепенного и сбалансированного сокра-
щения, в соответствии с принципами поддержания 
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глобальной стратегической стабильности и без 
ущерба для безопасности какой-либо из сторон на 
поэтапной, рациональной и прагматичной основе.

Государства, обладающие крупнейшими 
ядерными арсеналами, должны добросовестно 
выполнять свои особые и главные обязанности 
в области ядерного разоружения, продолжать 
на практике выполнять Договор СНВ-3, а также 
продолжать радикально и существенно сокращать 
свои ядерные арсеналы, чтобы создать условия 
для присоединения к этому процессу других госу-
дарств, обладающих ядерным оружием.

Вопросы ракет средней дальности и противо-
ракетной обороны оказывают влияние на глобальную 
стратегическую стабильность, региональный мир и 
безопасность, а также на стратегическое доверие 
между ведущими державами. Одна страна разду-
вает угрозы, исходящие от других стран, размещает 
системы вооружений по всему миру, даже у границ 
других стран, находящихся далеко от ее собствен-
ной территории, и занимается так называемым 
расширенным сдерживанием. Она даже стремится 
распространить договоренность о совместных ядер-
ных миссиях на Азиатско-Тихоокеанский регион. 
Китай настоятельно призывает соответствующие 
страны проявить ответственный подход и прекра-
тить подобные крайне опасные и ошибочные 
действия.

Во-вторых, мы должны твердо поддерживать 
существующий режим нераспространения ядер-
ного оружия. Нераспространение ядерного оружия 
— это общая идея международного сообщества. В 
связи с началом нового обзорного цикла Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
Китай выступает за сбалансированное достижение 
трех основных целей ДНЯО. Китай будет продол-
жать добросовестно выполнять свои обязательства; 
твердо поддерживать международный режим 
ядерного разоружения и нераспространения, краеу-
гольным камнем которого является ДНЯО; активно 
поддерживать международное сотрудничество в 
области мирного использования ядерной энергии; 
и добиваться положительных результатов процесса 
обзора. 

Совместный всеобъемлющий план действий 
— единственное правильное решение иранской 
ядерной проблемы. Соединенные Штаты должны 
принять политическое решение, в инициатив-
ном порядке учесть законные опасения Ирана и 

работать над возобновлением переговоров о возвра-
щении к соблюдению Плана. Заинтересованные 
стороны должны активизировать дипломатические 
усилия для скорейшего восстановления полного и 
действенного выполнения Плана.

Суть ядерной проблемы Корейского полу-
острова заключается в отсутствии механизма 
обеспечения мира и в пережитках «холодной 
войны». Все стороны должны сбалансированно 
решать свои законные проблемы в плане безопас-
ности путем диалога и следовать двухвекторному 
подходу к созданию механизма обеспечения мира и 
денуклеаризации полуострова.

Сотрудничество Австралии, Соединенного 
Королевства и Соединенных Штатов в вопросе 
атомных подводных лодок противоречит сути 
и цели ДНЯО, подрывает систему гарантий 
Международного агентства по атомной энергии, 
создает серьезные риск распространения ядер-
ного оружия и ставит под угрозу региональный 
мир и стабильность. Китай выступает за откры-
тый, всеохватный, транспарентный и устойчивый 
межправительственный процесс обсуждения соот-
ветствующего соглашения о гарантиях и принятия 
решений на основе консенсуса. Вплоть до этого 
момента данные три страны не должны продолжать 
соответствующее сотрудничество.

Правительство Японии должно в полной мере 
отреагировать на обеспокоенность международного 
сообщества по поводу сброса в океан подвергшейся 
радиоактивному загрязнению воды и добросовестно 
выполнить свои международные обязательства 
по прекращению сброса; провести всесторонние 
консультации с заинтересованными сторонами, 
включая соседние страны; ответственно утилизи-
ровать подвергшуюся радиоактивному загрязнению 
воду; и согласиться на строгий международный 
мониторинг.

В-третьих, необходимо строго придержи-
ваться международных норм безопасности. Китай 
последовательно поддерживает цели и задачи 
Конвенции о биологическом оружии (КБО) и 
приветствует создание на девятой Конференции 
государств-участников КБО по рассмотрению 
действия Конвенции Рабочей группы по укрепле-
нию Конвенции. Китай призывает международное 
сообщество совместно работать над ответственным 
проведением научных исследований в биологиче-
ской области и призывает все заинтересованные 
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стороны добровольно принять Тяньцзиньское руко-
водство по биобезопасности для кодексов поведения 
ученых.

После завершения уничтожения глобальных 
запасов химического оружия мы должны активно 
содействовать преобразованию Организации по 
запрещению химического оружия и направить ее 
ресурсы на такие приоритетные направления, как 
международное сотрудничество и уничтожение 
оставленных запасов химического оружия. Китай 
призывает Японию ускорить уничтожение хими-
ческого оружия, оставленного ею на территории 
Китая.

В-четвертых, крайне важно продолжать 
укреплять режим управления развивающимися 
технологиями. Китай предлагает, чтобы в рамках 
Организации Объединенных Наций, взяв за обра-
зец Инициативу по безопасности данных и уделяя 
особое внимание таким важнейшим вопросам, 
как безопасность данных, мы разработали общие 
правила глобального взаимодействия в обла-
сти данных в Интернете и безопасности цепочек 
поставок, чтобы сделать киберпространство более 
справедливым, честным, открытым, всеохват-
ным, безопасным, стабильным и динамичным, и 
совместно работать над созданием сообщества с 
общим будущим в киберпространстве.

В целях мирного использования космического 
пространства мы прежде всего должны предотвра-
тить его использование в качестве оружия и гонку 
вооружений в космосе. Китай призывает к скорей-
шему началу переговоров по договору о контроле 
над оружием в космосе, с тем чтобы сделать резуль-
тативной работу новой Группы правительственных 
экспертов по предотвращению гонки вооружений в 
космическом пространстве.

Что касается глобального управления 
искусственным интеллектом (ИИ), то Китай поддер-
живает роль Организации Объединенных Наций 
как основной площадки для совместных поисков 
эффективных путей снижения риска; обеспечения 
безопасности, надежности и управляемости ИИ; 
и передачи технологий всему человечеству, в том 
числе развивающимся странам.

В-пятых, мы должны продолжать поддер-
живать многосторонние механизмы контроля над 
вооружениями. Существующие многосторон-
ние механизмы контроля над вооружениями и 

разоружения играют важнейшую роль в поддер-
жании стабильности международной системы 
безопасности.

Китай поддерживает международный процесс 
контроля над обычными вооружениями и в полной 
мере выполняет свои обязательства по Договору о 
торговле оружием. На национальном уровне Китай 
предпринимает последовательные шаги по рати-
фикации Протокола Организации Объединенных 
Наций об огнестрельном оружии и будет и впредь 
поддерживать реализацию инициативы «Заставим 
пушки в Африке замолчать к 2030 году».

Председатель (говорит по-английски): 
Прошу прощения, но представитель Китая превы-
сил временной регламент, установленный Первым 
комитетом. Полный текст его заявления может 
быть размещен на портале e-deleGATE. Кроме того, 
я благодарю его за добрые слова, сказанные в мой 
адрес и в адрес в нашего Бюро.

Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием на 
руководящие посты в Первом комитете. Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку Болгарии.

Болгария присоединяется к заявлению пред-
ставителя Европейского союза (см. A/C.1/78/PV.2). 
Позвольте мне подчеркнуть ряд моментов, имею-
щих особое значение для моей страны.

Мы глубоко сожалеем о том, что Первый 
комитет вновь проводит заседание в крайне 
сложной обстановке в плане безопасности из-за 
незаконной, неоправданной и неспровоцированной 
военной агрессии Российской Федерации против 
Украины. С февраля 2022 года Москва постоянно 
демонстрирует свое полное пренебрежение к прин-
ципам Устава Организации Объединенных Наций, 
нормам международного права и международного 
права прав человека. Результатом ее действий стала 
гибель ни в чем не повинных людей, насильственное 
перемещение населения, нарушения прав человека, 
разрушение важнейших объектов гражданской 
инфраструктуры, серьезный ущерб окружающей 
среде, нехватка продовольствия во всем мире и 
экономические кризисы.

Кроме того, Российская Федерация, которая 
обладает ядерным оружием и входит в число посто-
янных членов Совета Безопасности, сознательно 
подрывает основы глобальной архитектуры контроля 
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над вооружениями и нераспространения путем 
выхода из ключевых соглашений в области контроля 
над вооружениями, нарушает Будапештский мемо-
рандум 1994 года и подрывает техническую и 
физическую безопасность атомных электростанций 
на территории Украины, а также угрожает миру 
применением ядерного оружия.

Болгария решительно осуждает безот-
ветственное и опасное поведение России и еще 
раз призывает ее к немедленному прекращению 
развязанной ею войны, выполнению взятых между-
народных обязательств и немедленному, полному и 
безоговорочному выводу всех своих вооруженных 
сил с территории Украины в пределах ее междуна-
родно признанных границ.

Очевидно, что сейчас наш неспокойный 
мир как никогда нуждается в дальнейших шагах, 
направленных на ядерное разоружение и укре-
пление режима нераспространения. Болгария 
подтверждает свою приверженность общей цели, 
заключающейся в построении мира, свободного от 
ядерного оружия. Считаем, что ядерное разору-
жение должно быть эффективным, поддающимся 
проверке и необратимым и что оно может быть 
достигнуто только в рамках Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), а именно его 
статьи VI, посредством поступательного подхода на 
основе взаимного доверия.

Вызывает сожаление тот факт, что не удалось 
принять доклад на основе консенсуса по итогам 
первой сессии Подготовительного комитета ДНЯО, 
организованной менее чем через год после безу-
спешной попытки принять итоговый документ 
на десятой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора. Тем не менее 
государства — участники ДНЯО должны и впредь 
рассматривать все возможности для преодоления 
разногласий в ходе нынешнего обзорного цикла 
ДНЯО. Мы не можем позволить себе упустить 
еще одну возможность подтвердить актуальность 
Договора и укрепить его в качестве краеугольного 
камня глобального режима нераспространения 
ядерного оружия — крайне важной основы для 
достижения ядерного разоружения и механизма 
обеспечения использования ядерной энергии в 
мирных целях.

Как перечисленная в приложении 2 страна, 
которая подписала и ратифицировала Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 

Болгария продолжает решительно призывать все 
государства, которые еще не сделали этого, в 
частности перечисленные в приложении 2, незамед-
лительно подписать и ратифицировать Договор. Его 
вступление в силу станет исключительно важным 
шагом к достижению главной цели по созданию 
мира, в котором нет места ядерному оружию.

Для Болгарии особая честь быть в числе 
вновь избранных заместителей председателя 
Совета управляющих Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). В течение нашего 
срока полномочий мы приложим все усилия для 
противодействия глобальным вызовам в обла-
сти нераспространения и угрозам физической и 
технической ядерной безопасности, а также для 
пропаганды преимуществ мирного использования 
ядерной энергии.

Кроме того, призываем Иран возобновить 
выполнение обязательств в рамках Совместного 
всеобъемлющего плана действий, а Корейскую 
Народно-Демократическую Республику полностью 
ликвидировать свои программы по созданию ядер-
ного оружия и баллистических ракет и сделать это 
поддающимся проверке и необратимым образом, 
вернуться к соблюдению ДНЯО в качестве государ-
ства, не обладающего ядерным оружием, а также к 
соблюдению соглашения о всеобъемлющих гаран-
тиях МАГАТЭ.

Болгария по-прежнему привержена полному 
и эффективному выполнению Конвенции по хими-
ческому оружию (КХО) и всех решений, принятых 
ее государствами-участниками. Мы сожалеем о том, 
что Российская Федерация и Сирия препятствовали 
принятию консенсусом итогового документа на 
пятой сессии Конференции государств — участни-
ков КХО по рассмотрению действия Конвенции в 
мае этого года. Неоднократное применение Сирией 
химического оружия было тщательно рассле-
довано Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия, 
и Российская Федерация должна прекратить выго-
раживать Сирию в том, что касается невыполнения 
ею своих обязательств по Конвенции.

В качестве члена Исполнительного совета 
Болгария будет и впредь решительно поддерживать 
усилия организации, направленные на то, чтобы все 
исполнители, организаторы, спонсоры или те, кто 
иным образом причастен к применению химиче-
ского оружия, были привлечены к ответственности.
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Несмотря на все вызовы, с которыми стал-
кивается глобальная архитектура контроля над 
вооружениями и нераспространения, мы воодушев-
лены успешным проведением девятой Конференции 
государств — участников Конвенции по биоло-
гическому оружию по рассмотрению действия 
Конвенции, которое служит подтверждением 
того, что международное сообщество по-преж-
нему способно преодолеть разногласия и достичь 
консенсуса, чтобы подтвердить свои обязательства 
соблюдать запрет на применение биологического и 
токсинного оружия и укреплять институциональ-
ный потенциал Конвенции.

Не меньшее значение имеет достижение 
прогресса в области обычных вооружений. Все 
более широкое применение противопехотных 
мин и кассетных боеприпасов, особенно после 
начала полномасштабного вторжения Российской 
Федерации на Украину, представляет серьез-
ную угрозу для гражданского населения. 
Неизбирательные средства ведения войны загряз-
няют почву и водоемы и лишают людей возможности 
использовать их для ведения сельского хозяйства и в 
других экономических целей, усугубляя тем самым 
продолжающийся продовольственный кризис.

Болгария полностью привержена гума-
нитарным целям Конвенции о запрещении 
противопехотных мин и Конвенции по кассетным 
боеприпасам, которые были приняты для предот-
вращения неоправданных страданий гражданского 
населения во время конфликтов и в постконфликт-
ных ситуациях, а также обеспечению всеобщего 
присоединения к этим документам. Мы с гордостью 
сообщаем, что в этом году Болгария завершила 
процесс уничтожения всех запасов кассетных 
боеприпасов, находившихся в распоряжении воору-
женных сил нашей страны. Это знаменует собой 
выполнение Болгарией своих обязательств в соот-
ветствии со статьей 3 Конвенции по кассетным 
боеприпасам.

Приветствуем принятие заключительного 
доклада Рабочей группы открытого состава для 
выработки свода политических обязательств в 
качестве нового глобального рамочного документа, 
который позволит восполнить существующие 
пробелы в вопросах управления боеприпасами 
на протяжении их жизненного цикла. Надеемся 
также, что в ходе четвертой Конференции по 
обзору Программы действий по предотвращению 

и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней удастся закрепить успешные 
результаты восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств. 

Наконец, нас обнадеживает тот факт, 
что Рабочей группе II Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению удалось 
принять консенсусом ее рекомендации по содей-
ствию практическому осуществлению мер по 
обеспечению транспарентности и укреплению 
доверия в космосе. Поздравляем Председателя с 
этим достижением. Мы будем и впредь работать 
над совершенствованием и модернизацией разо-
руженческого механизма, чтобы он и впредь мог 
выполнять стоящие перед ним задачи.

Г-жа Родригес Мансия (Гватемала) (говорит 
по-испански): Мы поздравляем Постоянного пред-
ставителя Литвы при Организации Объединенных 
Наций посла Ритиса Паулаускаса и других членов 
Бюро с их избранием. Заверяем их в полной 
поддержке и сотрудничестве Гватемалы в вопросах 
выполнения функций Первого комитета.

Наша страна твердо привержена достижению 
общей цели избавления мира от ядерного оружия. 
Мы решительно выступаем за всеобщее и полное 
разоружение. Мы не устаем напоминать, что гово-
рить о мире безопасности можно только в случае 
полного избавления мира от ядерного оружия.

Вопросы ядерного разоружения имеют прин-
ципиальное значение для глобальной безопасности 
и выживания человечества. Ядерное оружие пред-
ставляет собой экзистенциальную угрозу, которую 
необходимо немедленно устранить самым реши-
тельным образом. Сегодня мы сталкиваемся с 
беспрецедентной международной обстановкой, для 
которой характерны угрозы миру и безопасности, 
конфронтация, поляризация идей, навязывание 
интересов и, как следствие, крах доверия между 
державами.

Ярким тому примером стало незаконное, 
необоснованное и неспровоцированное вторжение 
Российской Федерации на Украину, и украинский 
народ в первую очередь ощущает прямые послед-
ствия этой войны. Гватемала вновь заявляет о 
своей безоговорочной поддержке территориальной 
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целостности страны, которая признается и 
поддерживается в соответствии с нормами между-
народного права.

В этой связи мы решительно осуждаем 
действия России в отношении Запорожской атомной 
электростанции, поскольку данная ситуация создает 
для нас риск потенциальной катастрофы. Ситуация 
осложняется на фоне отсутствия каких-либо шагов 
в направлении количественного сокращения 
ядерных арсеналов и растущей угрозы того, что 
государства, обладающие ядерным оружием, будут 
совершенствовать или наращивать имеющиеся у 
них средства.

Крайне тревожит, что текущие расходы на 
вооружение продолжают расти, несмотря на заяв-
ления о нехватке ресурсов для решения проблем, 
от которых страдает наш народ, таких как голод, 
нищета и заболевания. Гватемала убеждена, что 
сосуществование в мире без ядерного оружия 
возможно и что поддержание международного мира 
и безопасности без использования средств ядер-
ного сдерживания является не только нравственной 
необходимостью, но и достижимой задачей, соот-
ветствующей провозглашаемым на данном форуме 
целям.

Свидетельством приверженности нашей 
страны делу ядерного разоружения является то, что 
мы являемся государством — участником междуна-
родных договоров по этому вопросу и что мы особо 
заинтересованы в их эффективном осуществле-
нии. Мы признаем, что страны региона Латинской 
Америки и Карибского бассейна, заключив Договор 
Тлателолко, внесли вклад не только в ядерное разо-
ружение и нераспространение, но и в укрепление 
регионального и глобального мира и безопасности.

Будучи миролюбивой страной, мы привет-
ствуем вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия, что является важной вехой и 
представляет собой твердый шаг в направлении 
создания юридического обязательства в отношении 
ликвидации ядерного оружия, а также дополняет 
цели Договора о нераспространении ядерного 
оружия и укрепляет все три его главных компо-
нента: разоружение, ядерное нераспространение и 
использование ядерной энергии в мирных целях.

Вновь заявляем о своем решительном осужде-
нии любых видов ядерных испытаний, где бы и кем 
бы они ни проводились. В этой связи мы призываем 

все государства, перечисленные в приложении 2 к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, без дальнейшего промедления форсиро-
вать процесс подписания и ратификации Договора, 
с тем чтобы обеспечить его скорейшее вступление 
в силу.

Кроме того, наша делегация считает, что 
деятельность в космическом пространстве осущест-
вляется на основе принципов неприсвоения, его 
использования в мирных целях и сотрудничества, 
и в то же время выражает свою обеспокоенность в 
связи с возможным началом гонки вооружений в 
космическом пространстве, учитывая вероятность 
того, что это может дестабилизировать международ-
ные отношения. Это может также повысить угрозу 
военной конфронтации и негативно сказаться на 
мирном освоении.

Мы подчеркиваем также важность работы в 
направлении запрещения производства расщепля-
ющегося материала и существенного сокращения 
запасов этого материала. Соответствующая работа 
позволила бы создать систему негативных стимулов 
в отношении накопления запасов, которые могут 
быть использованы для производства ядерного 
оружия, и могла бы подтолкнуть страны к сокра-
щению имеющихся ядерных арсеналов и укрепить 
приверженность государств делу нераспростра-
нения. В этой связи мы призываем к достижению 
прогресса по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала.

Что касается химического и биологиче-
ского оружия и его разрушительных последствий 
не только для человечества, но и для окружающей 
среды, то наша делегация решительно осуждает 
применение такого оружия кем бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Такое оружие 
способно причинять страдания и смерть без разбора, 
поэтому в его отношении введен правовой запрет на 
основании соответствующих конвенций по этому 
вопросу. Мы должны предотвратить распростране-
ние такого оружия и привлечь к ответственности 
тех, кто прибегает к его применению, при помощи 
механизмов, которые само международное сооб-
щество создало для этой цели на легитимных и 
законных основаниях.

Приоритетом для моего правительства 
является обеспечение безопасности и защита 
гражданского населения, которое на протяжении 
всей истории страдало от вооруженного насилия. 
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Вооруженное насилие — это зло, подпитывае-
мое незаконной торговлей стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, которая ставит под угрозу 
безопасность людей, а также посягает на их права 
на физическую и моральную неприкосновенность 
и, несомненно, препятствует созданию надлежащих 
условий для содействия всестороннему и устойчи-
вому развитию человеческого потенциала.

Гватемала приветствует принятие без голо-
сования заключительного доклада Рабочей группы 
открытого состава для выработки свода политиче-
ских обязательств в качестве нового глобального 
рамочного документа, который позволит восполнить 
существующие пробелы в вопросах управления 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла. 
Контроль над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями является неотъемлемым фактором 
борьбы с организованной преступностью, поэтому 
мы верим в важность комплексного подхода.

Гватемала осуждает применение любого 
оружия неизбирательного действия, а также 
призывает запретить посредством принятия 
соответствующего юридически обязывающего 
документа использование научных и коммерческих 
разработок и технологий в области искусственного 
интеллекта для создания новых систем оружия, 
в том числе автономных систем смертоносного 
оружия.

Для достижения цели полного разоружения 
необходимы смелость и мудрость. Для этого нужно 
отказаться от идеи урегулирования конфликтов 
путем массового уничтожения и вместо этого встать 
на путь дипломатии, сотрудничества и сочувствия в 
качестве инструментов разрешения споров. Именно 
эту концепцию необходимо закрепить в Новой 
повестке дня для мира, и именно она должна возо-
бладать на Саммите будущего. Это выбор в пользу 
мира, в котором диалог заменит разрушение и в 
котором жизнь и мир восторжествуют над страхом 
и войной.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Я также поздравляю других членов 
вашего Бюро и заверяю Вас в нашей полной 
поддержке. Мы уверены, что Вы сможете умело и 
профессионально руководить работой Комитета. 

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителями Группы 
арабских государств и Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), а также Группы 
африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3). Сейчас 
я сделаю следующее заявление в своем националь-
ном качестве.

В мире сложилась опасная и сложная ситу-
ация, которая характеризуется появлением новых 
угроз и вызовов международному миру и безо-
пасности. Поэтому Первый комитет и вся система 
Организации Объединенных Наций берут на 
себя большую ответственность за решение этой 
проблемы. Раз мы не сможем жить в мире и безопас-
ности до тех пор, пока существует ядерное оружие, 
мы должны договориться о практических мерах по 
полной ликвидации такого оружия транспарентным, 
поддающимся проверке и необратимым образом.

Режим Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) испытывает беспрецедентные 
сложности, в связи с чем нам необходимо принять 
меры для его защиты. К числу наиболее существен-
ных проблем относится неспособность выработать 
консенсусный итоговый документ на двух подряд 
конференциях по рассмотрению действия Договора. 
В числе сложностей следует упомянуть также суще-
ственный откат назад и неспособность добиться 
ощутимого прогресса в области ядерного разо-
ружения и выполнения конвенций и правовых 
обязательств, особенно государствами, обладаю-
щими ядерным оружием. 

Предпринимаемые на фоне сложной обста-
новки в плане безопасности меры по укреплению 
доверия и снижению ядерных угроз не могут 
служить предлогом для отсрочки реализации 
эффективных мер в области ядерного разоруже-
ния. Вместо того чтобы выполнять свои правовые 
обязательства, государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают разработку своего ядерного 
оружия и включают его в свои военные доктрины, 
наращивая расходы и бюджеты на его разработку. 
Необходимо выделять эти ресурсы прежде всего 
для поддержки реализации целей в области устой-
чивого развития и решения проблем, связанных 
с изменением климата, а также других вопросов, 
волнующих современный мир.

Резолюция, касающаяся создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, 
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содержащаяся в приложении к документу 
NPT/CONF.1995/32 (Part I), всегда была неотъемле-
мой частью пакета мер, позволивших обеспечить 
бессрочное продление ДНЯО. Однако, к сожалению, 
некоторые стороны в ближневосточном регионе 
по-прежнему отвергают эту резолюцию и отказыва-
ются принимать участие в конференциях под эгидой 
Организации Объединенных Наций, организуемых 
по решению стран региона с целью обсуждения 
деталей разработки юридически обязывающего 
соглашения о создании такой зоны.

Эти же стороны отказываются присоеди-
ниться к ДНЯО или позволить Международному 
агентству по атомной энергии осуществлять надзор 
за их ядерными программами и объектами. Такие 
действия представляют собой нарушение норм 
международного права и угрозу региональному и 
международному миру и безопасности. 

В этой связи Судан приветствует созыв 
трех успешных сессий Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, что свидетельствует о приверженно-
сти стран региона задаче создания такой зоны и их 
серьезном настрое. 

Наша делегация надеется, что все государ-
ства и заинтересованные стороны примут участие 
в четвертой сессии Конференции, которая состо-
ится в ноябре под председательством братского 
Государства Ливия. Мы вновь обращаемся ко всем 
государствам с призывом поддержать работу этой 
конференции, которая является важным шагом на 
пути к укреплению доверия, повышению транспа-
рентности и учету всех озабоченностей государств 
до того, как будет начата работа над окончательным 
текстом. Это поможет достичь устойчивого консен-
сусного решения, имеющего обязательную силу.

Хотя ядерное оружие представляет собой 
серьезную угрозу для мира, больше всего людей 
погибает от обычного оружия, и необходимость 
контролировать его растет с каждым днем. Мы 
подчеркиваем неотъемлемое право государств 
управлять своими арсеналами обычных вооружений 
и боеприпасов с учетом конкретных обстоятельств 
таким образом, чтобы это согласовывалось с их стра-
тегиями в области безопасности и национальными 
и региональными стратегиями. Однако необхо-
димо предпринять согласованные международные 
усилия, чтобы запретить незаконный оборот такого 

оружия и не допустить его использования террори-
стическими группами, бандами и вооруженными 
формированиями.

В этой связи Судан приветствует принятие 
итогового документа восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и надеется, 
что четвертая обзорная конференция, которая 
состоится в следующем году, принесет положитель-
ные результаты.

Делегация нашей страны приветствует 
прогресс, достигнутый в области обычных боепри-
пасов, особенно после принятия добровольной 
рамочной программы, включающей добровольные 
стратегии управления запасами обычных боепри-
пасов на протяжении всего их жизненного цикла.

Ускорение развития информационно-ком-
муникационных технологий требует критически 
важной и постоянной координации между всеми госу-
дарствами под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Мы также приветствуем ежегодный доклад 
Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий, 
которая, по нашему мнению, обеспечивает надле-
жащий механизм для рассмотрения всех позиций на 
транспарентной и независимой основе. Это поможет 
укрепить доверие и принять во внимание все точки 
зрения. Вновь заявляем о своей поддержке деятель-
ности этой группы.

Мы также поддерживаем предложение 
о создании юридически обязывающего меха-
низма для регулирования поведения государств 
в киберпространстве. Космическое пространство 
является общим наследием человечества, поэтому 
все государства должны взять на себя моральную 
ответственность и предотвратить гонку вооружений 
в космическом пространстве, а также обеспечить 
его использование в мирных целях для продвиже-
ния наших общих интересов.

Мы подтверждаем важность всех существую-
щих международных инструментов для обеспечения 
использования космического пространства в мирных 
целях. Однако необходимо разработать правовой 
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механизм, запрещающий размещение любого 
оружия в космическом пространстве, поскольку 
это может иметь катастрофические последствия 
для человечества. В этой связи Судан поддержи-
вает усилия Группы правительственных экспертов, 
созданной в соответствии с резолюцией 72/250.

В заключение делегация нашей страны подчер-
кивает свою готовность конструктивно участвовать 
в работе Комитета и призывает все государства 
проявить достаточную гибкость и политическую 
решимость, чтобы преодолеть препятствия в обла-
сти разоружения и выйти из тупика, в который 
зашла обзорная конференция.

Г-жа Кессе Антуи (Гана) (говорит по-ан-
глийски): Мы поздравляем Вас, г-н Председатель, и 
остальных членов Бюро с избранием. Желаем Вам 
больших успехов в руководстве нашей работой на 
этой сессии и заверяем Вас в сотрудничестве деле-
гации Ганы.

Гана присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/78/PV.2) и от имени Группы афри-
канских государств (см. A/C.1/78/PV.3), и хотела бы 
высказать следующие дополнительные замечания в 
своем национальном качестве.

В 2023 году мир столкнулся с тревожным 
всплеском насильственных конфликтов. Как было 
подчеркнуто в отрезвляющем заявлении первого 
заместителя Генерального секретаря Амины 
Мохаммед ранее в этом году, мир сталкивается 
с самым большим количеством насильственных 
конфликтов с момента окончания Второй мировой 
войны, при этом четверть населения планеты живет 
в зонах конфликтов.

На фоне этой тревожной глобальной обста-
новки Гана по-прежнему глубоко озабочена насущной 
проблемой ядерного разоружения. Несмотря на 
общепризнанную опасность, которую представляет 
собой ядерное оружие, государства, обладающие 
ядерным оружием, продолжают сохранять и модер-
низировать свои арсеналы. Некоторые государства 
— участники Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) даже допускают размещение 
ядерного оружия на своей территории или разре-
шают его потенциальное применение в рамках 
военных союзов и соглашений. Кажется, что мечта о 

разоружении и мире, свободном от надвигающейся 
угрозы ядерного уничтожения и бесконтрольного 
насилия, все дальше ускользает от нас.

Чтобы по-настоящему понять ситуацию в 
области разоружения, необходимо начать с ДНЯО. 
ДНЯО, который часто называют краеугольным 
камнем режима разоружения, остается в тупике, 
и на двух подряд конференциях по рассмотре-
нию действия Договора, к сожалению, не удалось 
достичь согласия. Разочаровывает и то, что даже 
на первой сессии Подготовительного комитета 
одиннадцатой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, завершившейся в 
августе, не удалось достичь консенсуса.

В свете этих вызовов мы настоятельно призы-
ваем все государства-члены полностью подтвердить 
свою приверженность трем ключевым компонентам 
ДНЯО: нераспространению, разоружению и исполь-
зованию ядерной энергии в мирных целях. Мы также 
подчеркиваем важность реализации процесса ядер-
ного разоружения государствами, обладающими 
ядерным оружием, и призываем их выполнить свое 
обязательство по осуществлению полной, прове-
ряемой, необратимой денуклеаризации, как это 
было согласовано на предыдущих конференциях по 
рассмотрению действия ДНЯО, включая конферен-
ции, состоявшиеся в 1995, 2000 и 2010 годах. Кроме 
того, соглашения о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, такие как Пелиндабский договор, 
остаются важнейшим инструментом в усилиях по 
разоружению и нераспространению.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний 1996 года (ДВЗЯИ) — еще один 
инструмент, играющий ключевую роль в формирова-
нии разоруженческого ландшафта, но, к сожалению, 
он до сих пор не вступил в силу. Несмотря на эти 
трудности, надежный режим контроля позволяет 
гарантировать, что ни одно ядерное испытание 
не останется незамеченным, а его главная цель — 
запрет всех ядерных взрывов — служит жизненно 
важной мерой, препятствующей модернизации 
и обновлению ядерных арсеналов. Настоятельно 
призываем перечисленные в приложении 2 госу-
дарства, ратификация которых необходима для 
вступления ДВЗЯИ в силу, ратифицировать его без 
дальнейшего промедления.

Наша делегация признает, что, несмотря на 
довольно мрачные перспективы в области разо-
ружения, в последнее время были достигнуты 
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значимые результаты и успехи. Важной вехой стал 
исторический Договор о запрещении ядерного 
оружия, вступивший в силу в январе 2021 года. 
Этот Договор представляет собой первое в мире 
юридически обязывающее международное соглаше-
ние, которое полностью запрещает ядерное оружие. 
Хотя ведущие ядерные державы решили не участво-
вать в Договоре, его существование служит лучом 
надежды для сторонников разоружения во всем 
мире.

Что касается других видов оружия массо-
вого уничтожения, Гана отмечает подтверждение 
Организацией по запрещению химического оружия 
необратимого уничтожения последних запасов 
химического оружия последним обладавшим им 
государством в июле. Мы также приветствуем 
увеличение числа участников Конвенции по биоло-
гическому оружию и подчеркиваем необходимость 
достижения консенсуса в отношении создания 
режима проверки.

Наша делегация также признает важную 
работу Конференции по разоружению (КР) и 
Комиссии Организации Объединенных Наций 
по разоружению. Мы решительно призываем 
государства-члены вдохнуть новую жизнь в разору-
женческий механизм Организации Объединенных 
Наций и призываем КР без дальнейших задержек 
согласовать сбалансированную и всеобъемлющую 
программу работы.

Что касается обычных вооружений, несмотря 
на то что с момента заключения Договора о торговле 
оружием его ратифицировало значительное число 
государств, остаются проблемы с обеспечением 
соблюдения его положений и убеждением круп-
ных производителей оружия присоединиться 
к нему. Проблема обычных вооружений имеет 
особое значение для Ганы, поскольку перенаправ-
ление стрелкового оружия и легких вооружений и 
боеприпасов к ним, а также незаконная торговля 
ими способствуют усугублению конфликтов и 
представляют серьезную угрозу стабильности 
развивающихся демократических стран по всей 
Африке. Поэтому мы считаем, что создание специ-
альной программы учебных стипендий по проблеме 
стрелкового оружия и легких вооружений принесет 
большую пользу нашему региону.

Наша делегация также по-прежнему обес-
покоена негативными последствиями создания и 
развертывания систем противоракетной обороны 

и угрозой размещения оружия в космическом 
пространстве. Эти угрозы для космического 
пространства, которое является общим наследием 
человечества, диктуют необходимость в сроч-
ном порядке уделить более пристальное внимание 
обеспечению защиты нашего общего блага.

Что касается автономного оружия и смерто-
носных автономных систем вооружений, угроза 
того, что машины будут принимать решения о 
жизни и смерти без контроля со стороны чело-
века, — это леденящая душу перспектива, которую 
международное сообщество должно предотвратить. 
Такие вооружения и системы создают серьезные 
проблемы с точки зрения этики, права, безопасно-
сти и гуманитарных аспектов.

Гана также признает существенную связь 
между разоружением и устойчивым развитием. 
Мы считаем, что сокращение военных расходов 
и продвижение разоружения могут высвободить 
ресурсы для поддержки важнейших целей в области 
устойчивого развития, касающихся, в частности, 
сокращения масштабов нищеты, образования, здра-
воохранения и сохранения окружающей среды.

В заключение наша делегация призывает все 
государства-члены приступить к этой коллективной 
работе по созданию более безопасного мира с глубо-
ким пониманием масштабов нашей ответственности 
и настоятельной необходимости преодолеть узкие 
интересы. Мы должны объединить наши усилия, 
чтобы наши коллективные действия имели подлин-
ный смысл и были эффективными. Благодаря 
сильной многосторонней политике мы сможем 
Вместе проложить путь к обеспечению мира и безо-
пасности во всем мире на благо всего человечества.

Г-н Тхапа (Непал) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, и 
членов Бюро с избранием на руководящие посты в 
Первом комитете. Заверяю Вас в полной поддержке 
нашей делегации.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).

Мы вновь собрались в то время, когда мир 
сталкивается с многочисленными вызовами между-
народному миру и безопасности. Конфликты 
и геополитическая напряженность нарастают. 
Поляризация, недоверие и разногласия усилива-
ются, а диалог и дипломатия оказались отодвинуты 
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на второй план. Ядерные арсеналы увеличиваются, 
и гонка вооружений набирает обороты. Ежегодные 
глобальные военные расходы выросли до 2,4 трлн 
долл. США, а ресурсы, которые следовало бы напра-
вить на достижение целей в области устойчивого 
развития, были перенаправлены на другие цели.

В последние годы в осуществлении режимов 
разоружения и нераспространения наблюдается 
регресс. С другой стороны, продолжается бескон-
трольная модернизация и обновление ядерных 
арсеналов. Нам настоятельно необходимо сделать 
паузу и задуматься. Передовые вооружения или 
модернизированное ядерное оружие и нарратив 
сдерживания не сулят ничего, кроме разрушения.

Сегодня ни одна страна не застрахована от 
угрозы катастрофических последствий случайного 
или преднамеренного применения ядерного оружия. 
По этой причине мы твердо убеждены в том, что 
единственной гарантией неприменения ядерного 
оружия является его ликвидация. Мы призываем 
к предоставлению государствам, не обладающим 
ядерным оружием, юридически обязательных 
гарантий против применения или угрозы примене-
ния ядерного оружия при любых обстоятельствах.

Непал полностью и безоговорочно привер-
жен делу всеобщего и полного разоружения. Это 
закреплено в нашей Конституции и по-прежнему 
является неотъемлемой составляющей нашей внеш-
ней политики. Непал считает, что применение или 
угроза применения оружия массового уничтоже-
ния противоречат принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и нормам международного 
гуманитарного права и экологического права, а 
также стандартам в области прав человека.

Являясь участником Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и страной, 
подписавшей Договор о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) и Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, Непал недвусмысленно 
призывает ко всеобщему и полному ядерному разо-
ружению в установленные сроки. ДЗЯО дополняет и 
укрепляет цель всеобщего и полного разоружения, 
и Непал намерен ратифицировать его как можно 
скорее.

Мы считаем ДНЯО краеугольным камнем 
режима ядерного разоружения и нераспространения. 
Сожалеем о наблюдающейся уже давно неспо-
собности достичь консенсуса по субстантивному 

итоговому документу в ходе конференций по 
рассмотрению действия ДНЯО. Призываем госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, вновь 
продемонстрировать политическую волю к успеш-
ному проведению одиннадцатой Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора.

Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны в полной мере выполнять свои юридиче-
ские обязательства, обеспечивая ликвидацию своих 
ядерных арсеналов транспарентным, необрати-
мым и поддающимся проверке образом. Мы также 
подчеркиваем необходимость скорейшего принятия 
договора о запрещении производства расщепляю-
щегося материала.

Непал полностью поддерживает создание зон, 
свободных от ядерного оружия, в качестве шагов 
по обеспечению разоружения и построения мира, 
свободного от ядерного оружия.

Непал решительно поддерживает неотъем-
лемое право государств, закрепленное в статье 
IV ДНЯО, использовать ядерные технологии в 
мирных целях. Международное агентство по атом-
ной энергии должно продолжать содействовать 
использованию ядерной энергии в мирных целях 
и прилагать усилия по укреплению его механизма 
гарантий для предотвращения распространения.

Непал высоко оценивает эффективность 
Конвенции о запрещении химического оружия 
и механизмов проверки, которые обеспечивают 
доверие к этому режиму. Аналогичным обра-
зом, Конвенция по биологическому и токсинному 
оружию является важнейшим механизмом предот-
вращения использования достижений в области 
биологии в военных целях, и мы должны укре-
плять ее основы. Настоятельно необходимо создать 
универсальный, недискриминационный и юриди-
чески обязательный механизм для устранения 
биологических угроз.

Незаконная торговля стрелковым оружием 
и легкими вооружениями остается хронической 
причиной насильственной гибели людей во всем 
мире из-за их использования преступниками и нару-
шителями прав человека, в том числе террористами. 
Нам необходимо продолжать развивать успехи, 
достигнутые по итогам работы восьмого созыва-
емого раз в два года совещания государств для 
рассмотрения процесса осуществления Программы 
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действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней.

Космическое пространство как глобаль-
ное общее наследие человечества должно быть 
защищено от опасностей гонки вооружений и разме-
щения в нем оружия. Оно должно использоваться 
исключительно в мирных целях. Мы выступаем за 
транспарентность и меры укрепления доверия во 
всех вопросах, связанных с космическим простран-
ством. Мы обеспокоены тем, что на фоне растущего 
недоверия и конфронтации и космическое, и кибер-
пространство могут стать ареной конфликтов.

Весьма отчетливо вырисовывается 
перспектива злонамеренного использования 
информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) и передовых технологий. Непал подчерки-
вает настоятельную необходимость разработки 
глобальной нормативно-правовой базы для обеспе-
чения открытости, безопасности и доступности 
ИКТ и киберпространства. Развивающимся стра-
нам следует оказывать поддержку в укреплении их 
потенциала в области кибербезопасности.

Механизм разоружения не должен стано-
виться заложником узких национальных интересов. 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
разоружению и Конференция по разоружению 
должны работать эффективно, обеспечивая наше 
продвижение вперед по пути нераспространения и 
разоружения.

Мы поддерживаем обеспечение учета гендер-
ной проблематики в рамках работы механизмов 
разоружения, признавая, что женщины, молодежь 
и представители гражданского общества являются 
движущими силами перемен в разоруженческой 
архитектуре.

Считаем, что региональные институты и 
режимы разоружения играют важнейшую роль, 
дополняя глобальную архитектуру разоружения 
и способствуя диалогу и мерам укрепления дове-
рия. Мы должны повысить роль региональных 
центров Организации Объединенных Наций по 
разоружению.

В связи с этим Непал как принимающая 
страна представит проект резолюции, озаглав-
ленный «Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разо-
ружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе» 

(A/C.1/78/L.22). Наша делегация рассчитывает на 
то, что все государства-члены, как и в предыду-
щие годы, присоединятся к числу соавторов этого 
проекта резолюции и поддержат его принятие 
консенсусом.

В заключение Непал подтверждает свою 
приверженность стремлению к разоружению, миру 
и безопасности. Наше общее будущее зависит от 
солидарности и сотрудничества, которые мы форми-
руем в рамках этого Комитета и за его пределами. 
Давайте работать сообща для укрепления мира и 
безопасности во всем мире ради всеобщего блага.

Г-н Байсуанов (Казахстан) (говорит по-ан-
глийски): Я хотел бы от всей души поздравить Его 
Превосходительство посла Паулаускаса со всту-
плением на пост Председателя Первого комитета, а 
также членов Бюро с их избранием.

Ядерное разоружение — это неотложный 
вопрос, который должен быть нашей общей прио-
ритетной задачей. Президент Токаев в своем 
недавнем выступлении в Генеральной Ассамблее 
(см. A/78/PV.5) еще раз подчеркнул, что угроза 
применения ядерного оружия остается главной и 
самой разрушительной проблемой для человече-
ства. Только взаимное доверие и сотрудничество 
между ядерными державами, ведущее к построе-
нию мира, свободного от ядерного оружия, может 
способствовать обеспечению глобальной стабиль-
ности. Таким образом, принятие практических мер 
в этом направлении — единственный эффективный 
способ выполнить обещание никогда не начинать 
ядерную войну.

В этой связи мы приветствуем недавний 
призыв Генерального секретаря к коллективным 
действиям по обеспечению мира и безопасности, 
содержащийся в его Новой повестке дня для мира. 
Его предложения, включая первое, касающееся 
ликвидации ядерного оружия, полностью соответ-
ствуют основным принципам Устава Организации 
Объединенных Наций.

Мы наблюдаем растущее нетерпение в связи 
с отсутствием прогресса в области ядерного разо-
ружения. Тем временем усиливаются реальные 
опасения по поводу фактических доказательств 
наращивания ядерного потенциала.

Учитывая отсутствие прогресса в области 
ядерного разоружения, принятие Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) является шагом, 
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направленным на обеспечение полного выполнения 
статьи VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) — краеугольного камня глобаль-
ного режима разоружения и нераспространения. 
Мы присоединяемся к другим ораторам и реши-
тельно подтверждаем коллективную убежденность 
в том, что ДЗЯО и ДНЯО являются совместимыми и 
взаимоукрепляющими документами.

Мы приветствуем вступление в силу ДЗЯО, 
с удовлетворением отмечаем темпы его универ-
сализации и высоко оцениваем итоги первого 
Совещания государств — участников Договора 
под председательством Австрии. Рассчитываем на 
сотрудничество с занимающей пост председателя 
делегацией Мексики и всеми государствами-участ-
никами на втором Совещании, которое состоится в 
ноябре.

Мы уделяем особое внимание гуманитарным 
целям Договора, которые нашли свое воплощение 
в статьях 6 и 7, как позитивным обязательствам 
по возмещению ущерба, причиненного в резуль-
тате применения и испытания ядерного оружия в 
прошлом, и предотвращению ущерба в будущем. 
Казахстан и Кирибати совместно представили 
новый проект резолюции, который озаглавлен 
«Решение проблемы ядерного оружейного насле-
дия: оказание помощи жертвам и восстановление 
окружающей среды для государств-членов, постра-
давших от применения или испытания ядерного 
оружия» (A/C.1/78/L.65) и направлен на исполь-
зование системы многосторонних договоров для 
содействия оказанию помощи жертвам и восста-
новлению загрязненной окружающей среды на 
добровольной основе.

Мы намерены активно взаимодейство-
вать со всеми заинтересованными сторонами 
в ходе текущего цикла рассмотрения действия 
ДНЯО. В качестве председателя второй сессии 
Подготовительного комитета Казахстан будет 
придерживаться сбалансированного и конструк-
тивного подхода к продвижению основных целей 
ДНЯО.

Мы считаем, что временный добровольный 
мораторий на ядерные испытания со стороны ядер-
ных держав не может служить заменой юридически 
обязывающему Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Позвольте мне еще раз 

повторить, что ядерные испытания не могут и не 
должны быть возобновлены ни по какой причине и 
ни под каким предлогом.

Мы вновь призываем оставшиеся государства, 
перечисленные в приложении 2, ратифицировать 
этот Договор. Мы также призываем государства, 
организации гражданского общества, молодежь и 
научные круги активно отмечать Международный 
день действий против ядерных испытаний 29 авгу-
ста и повышать осведомленность населения всего 
мира о недопустимости ядерных испытаний.

Зоны, свободные от ядерного оружия, оста-
ются важным элементом глобальных усилий 
по нераспространению. В 2006 году Казахстан 
вместе со своими соседями по региону создал в 
Центральной Азии зону, свободную от ядерного 
оружия. На пятой консультативной встрече глав 
государств Центральной Азии пять лидеров вновь 
подтвердили свою приверженность зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии и подчер-
кнули необходимость ратификации Протокола 
всеми его участниками.

Мы искренне поддерживаем дальнейшее 
расширение зон, свободных от ядерного оружия, 
на Ближнем Востоке и в других регионах мира в 
качестве ключевого элемента обеспечения глобаль-
ного мира и стабильности. Мы также привержены 
дальнейшему укреплению сотрудничества между 
существующими зонами и надеемся собрать их 
участников вместе в 2024 году, чтобы способство-
вать более тесной координации между ними в 
продолжение аналогичной встречи, состоявшейся в 
Астане в 2019 году.

Пандемия подчеркнула актуальность 
Конвенции по биологическому оружию (КБО) и 
срочность разработки механизма внедрения уста-
новленных в ней норм. В связи с этим Казахстан 
предложил создать международное агентство по 
биологической безопасности, призванное обеспечи-
вать соблюдение запрета на биологическое оружие, 
развивать международное сотрудничество и содей-
ствовать наращиванию потенциала. Мы призываем 
все государства присоединиться к этим дискуссиям 
в рамках КБО. Мы организовали ряд мероприятий 
на полях заседаний по КБО и других форумов и 
намерены продолжать эту практику, чтобы содей-
ствовать инклюзивному и ориентированному на 
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достижение результатов диалогу. Мы придержива-
емся постепенного, взвешенного и основанного на 
консенсусе подхода.

Казахстан неукоснительно привержен 
осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. Поэтому мы призываем всех участ-
ников Режима контроля за ракетной технологией 
и Австралийской группы положительно рассмо-
треть заявку Казахстана на присоединение к этим 
режимам.

Казахстан имеет колоссальный опыт в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения, 
а также использования ядерной энергии в мирных 
целях. Несмотря на это, мы лишены права войти в 
региональную группу в рамках Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). В этом 
году Казахстан инициировал принятие резолюции 
по вопросу суверенного равенства и права 17 госу-
дарств, не входящих ни в одну региональную группу. 
В соответствии с этой резолюцией была создана 
группа друзей под председательством Словении для 
решения вопроса о суверенном равенстве и восста-
новлении демократических норм в МАГАТЭ. Мы 
намерены продвигать этот вопрос дальше.

Сейчас, как никогда, нам необходимы диалог 
и доверие, чтобы проложить путь к миру, безопас-
ности и развитию наших стран. Казахстан готов 
принять активное участие в этом процессе.

Г-н Савич (Польша) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас со всту-
плением на пост Председателя Первого комитета на 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Заверяем Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны польской делегации, учитывая тесные 
связи между нашими странами.

Польша полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил представитель 
Европейского союза (см. A/C.1/78/PV.2). Позвольте 
мне отметить несколько вопросов в моем нацио-
нальном качестве.

Россия продолжает свою жестокую, неспро-
воцированную агрессию против Украины уже 
более 18 месяцев. Мы являемся свидетелями пред-
намеренного разрушения Москвой основанного 
на правилах международного порядка. Нарушая 
нормы международного права, в том числе поло-
жения Устава Организации Объединенных 
Наций, нанося удары по объектам критически 

важной инфраструктуры, убивая мирных жите-
лей и совершая военные преступления, Россия 
стремится достичь одной главной цели: восста-
новить свои имперские амбиции и сферу влияния 
Советского Союза. Эта цель реализуется не только 
на поле боя, но и на дипломатических форумах, 
где Россия продолжает разрушение важнейших 
компонентов режима контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения — о чем, в част-
ности, свидетельствуют прекращение действия 
Договора о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности, явное ослабление эффек-
тивности Договора по открытому небу, а недавно 
— официальный выход из Договора об обычных 
вооруженных силах в Европе 7 ноября и приоста-
новка реализации Договора СНВ-3. Незаконная 
агрессивная война России против Украины нару-
шает обязательства перед Украиной, закрепленные 
в Будапештском меморандуме, и не оставляет 
иллюзий относительно приверженности России 
выполнению статьи VI Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО).

Россия продолжает свои пресловутые угрозы 
применить ядерное оружие против других госу-
дарств. Российские войска незаконно оккупируют 
Запорожскую атомную электростанцию. Впервые 
в истории в результате преднамеренных действий 
атомная электростанция оказалась в зоне открытого 
полномасштабного вооруженного конфликта. Это 
явно противоречит не только ДНЯО, но и многочис-
ленным международным нормам в области ядерной 
безопасности. Кроме того, объявление о размеще-
нии российского тактического ядерного оружия в 
Беларуси повышает опасность эскалации и оказывает 
серьезное влияние на региональную и глобальную 
безопасность, включая угрозы распространения.

В таких сложных условиях мы не можем 
упускать из виду угрозы безопасности и вызовы, 
возникающие в других регионах мира. Теперь 
позвольте мне перейти к моему следующему заме-
чанию. Мы с серьезной озабоченностью приняли 
к сведению постоянно предпринимаемые Ираном 
шаги, о которых говорится в докладах Генерального 
директора Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) за последние недели и месяцы. 
Недавний отказ позволить инспекторам МАГАТЭ 
выполнить свои обязанности на иранских ядерных 
объектах свидетельствует о продолжении Ираном 
своего курса в ядерных вопросах и подрывает 
систему гарантий МАГАТЭ.
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Наше мнение остается неизменным: сторо-
нам было бы крайне важно достичь консенсуса по 
вопросу о возобновлении действия Совместного 
всеобъемлющего плана действий, чтобы обеспечить 
надежность нераспространенческого компонента 
ДНЯО и восстановить доверие к многосторонним 
соглашениям.

Кроме того, полная, поддающаяся проверке 
и необратимая денуклеаризация Корейской 
Народно-Демократической Республики остается 
абсолютным императивом и приоритетом. Мы 
обеспокоены продолжающимся осуществлением 
ядерной программы, например сообщениями о 
подготовке к следующему ядерному испытанию 
и беспрецедентным количеством незаконных 
запусков ракет. Мы, как и прежде, убеждены, что 
прочного мира на Корейском полуострове можно 
добиться только мирными средствами. Последняя 
значимая договоренность по ядерной программе 
Корейской Народно-Демократической Республики 
была достигнута в 2005 году, когда по итогам шести-
сторонних переговоров было принято совместное 
заявление. Один только этот промежуток времени 
свидетельствует о постоянном ухудшении ситуации 
и отсутствии признаков ее улучшения.

Поддержание и укрепление ДНЯО как 
краеугольного камня глобального режима нерас-
пространения и важнейшей основы для достижения 
эффективного, поддающегося проверке и необрати-
мого разоружения в соответствии с его статьей VI 
остается одной из важнейших целей нашей поли-
тики в области нераспространения. Неспособность, 
несмотря на огромные усилия, принять консен-
сусный заключительный документ на десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора по причине использования одной изоли-
рованной страной, Россией, права вето не меняет 
подход. Нам надо ставить перед собой смелые, а 
также реалистичные цели с учетом нынешней стра-
тегической ситуации. Наш подход не изменится 
даже после состоявшегося в Вене первого заседа-
ния Подготовительного комитета одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
итоги которого вызывают разочарование. Несмотря 
на заведомо неконструктивную позицию нескольких 
государств, ДНЯО остается единственной основой 
всей архитектуры нераспространения, разоружения 
и контроля над вооружениями. Никто не оспари-
вает и не отрицает этого, в том числе и сторонники 

Договора о запрещении ядерного оружия, участни-
ком которого Польша не является, поскольку мы 
заявляем о праве проводить легитимную политику 
ядерного сдерживания.

Кроме того, необходимо решить вопрос о 
будущем глобальной системы контроля над воору-
жениями. Ее нынешнее состояние уже некоторое 
время вызывает беспокойство. Договор СНВ-3, 
похоже, является единственным все еще действу-
ющим механизмом контроля над не относящимися 
к обычным видам вооружениями. Тем не менее мы 
придерживаемся твердой позиции относительно 
исправления ситуации с контролем над вооружени-
ями в будущем. Необходимо заключить следующий 
охватывающий большее количество участников 
договор, действие которого будет распространяться 
на все виды ядерного оружия, включая развер-
нутые в Европе нестратегические вооружения, а 
также на его новые типы. Китай должен принимать 
конструктивное участие в такой работе. С реали-
стичной точки зрения совершенно очевидно, что 
любой диалог зависит от восстановления взаимного 
доверия, основанного на соблюдении норм между-
народного права. Поэтому даже в такие трудные 
времена и с учетом текущих обстоятельств нельзя 
забывать о духе Рейкьявика.

Несмотря на неоспоримые успехи в сдер-
живании распространения химического и 
биологического оружия, лучшим примером кото-
рых является процесс уничтожения объявленных 
запасов химического оружия в рамках Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО), нельзя 
игнорировать угрозы и проблемы, связанные с его 
применением. По этой причине, как и в прошлые 
годы, Польша представит в Генеральной Ассамблее 
проект резолюции о выполнении Конвенции о 
запрещении химического оружия (КХО). Ассамблея 
должна направить решительный и недвусмыс-
ленный сигнал от имени всего международного 
сообщества в поддержку целостности КХО и веду-
щей роли ОЗХО, что особенно важно сделать по 
итогам Конференции государств — участников КХО 
по рассмотрению действия Конвенции в 2023 году.

В этой сложной ситуации мы предпримем все 
возможные усилия, чтобы ответить на угрозы сегод-
няшнего и завтрашнего дня, принимая во внимание 
реальность и осознавая ограничения. В наше время 
крайне необходим прагматичный подход, который 
позволит постепенно создать предпосылки для 
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улучшения ситуации в области безопасности в мире 
в целом. Комитет также должен сыграть свою роль 
в вопросах контроля над вооружениями, разоруже-
ния и нераспространения. Польша придерживается 
четкой позиции относительно нераспростране-
ния, контроля над вооружениями и экспортного 
контроля, и мы будем и впредь активно участвовать 
в усилиях в этой области, преследуя главную цель 
— укрепить систему нераспространения в целом и 
предотвратить ее крах. Полный текст этого высту-
пления будет представлен в Секретариат.

Председатель (говорит по-английски): 
Благодарю представителя Польши за его добрые 
слова в мой адрес в качестве Председателя.

Г-н Аль-Каиси (Иордания) (говорит по-а-
рабски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета в ходе семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи и пожелать Вам всяческих 
успехов в Вашей работе. Позвольте еще раз заявить, 
что делегация нашей страны надеется на сотрудни-
чество с Бюро для достижения наших общих целей. 
Хочу также поблагодарить Постоянного представи-
теля Шри-Ланки и выразить ему признательность за 
усилия по содействию работе Первого комитета в 
ходе его предыдущей сессии.

Наша делегация присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представитель 
Иордании от имени Группы арабских государств 
и представитель Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2), и 
я хочу поделиться несколькими дополнительными 
соображениями в своем национальном качестве.

Иордания вновь заявляет о своей серьезной 
обеспокоенности по поводу отсутствия существен-
ного и заметного прогресса в области ядерного 
разоружения, а также невыполнения согласованных 
обязательств и неспособности добиться всеобщего 
присоединения к Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), особенно с учетом 
нынешней международной ситуации. Сожалеем, 
что государства-участники Договора второй раз 
подряд не смогли согласовать итоговый документ. 
Тупиковая ситуация в отношении сохранения 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния в масштабах всего мира препятствует усилиям 
по установлению мира и безопасности, избавлению 

человечества от оружия массового уничтожения 
(ОМУ) и перенаправлению человеческих и финансо-
вых ресурсов с создания вооружений на содействие 
развитию.

Напоминаем о необходимости поддерживать 
всеобъемлющий и сбалансированный диалог с целью 
добиться успеха на одиннадцатой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
которая состоится в 2026 году, и принять всеобъ-
емлющий итоговый документ, в котором будет 
вновь зафиксирована приверженность государств 
выполнению ДНЯО. Сюда относится выполнение в 
конкретные сроки обязательств, взятых на преды-
дущих конференциях по рассмотрению действия 
Договора, в частности, в отношении ядерного разо-
ружения и создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. В целях содей-
ствия международным усилиям по ликвидации 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения и созданию зон, свободных от ядер-
ного оружия, Иордания призывает все государства 
— участники ДНЯО добиваться немедленного и 
полноценного осуществления резолюции, приня-
той в 1995 году и содержащейся в приложении к 
документу NPT/CONF.1995/32 (часть I), о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-
ного оружия и других видов ОМУ. Кроме того, 
мы настоятельно призываем государства-члены 
одобрить итоги первой, второй и третьей сессий 
Конференции по вопросу о создании на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, на 
которых председательствовали Иордания и наши 
братские государства Кувейт и Ливан, чтобы поддер-
жать усилия государств региона по подготовке 
юридически обязывающего документа для устра-
нения риска применения в регионе вооружений, 
не относящихся к обычным видам, и укрепления 
международного и регионального мира и безопас-
ности. В связи с этим желаем нашему братскому 
государству Ливии всяческих успехов в организа-
ции четвертой сессии Конференции и призываем 
всех принять в ней активное участие для обеспече-
ния ее успеха. Подчеркиваем также необходимость 
прилагать более активные усилия для закрепления 
достигнутого прогресса и вновь призываем Израиль 
присоединиться к участникам Конференции без 
каких-либо предварительных условий. Необходимо, 
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чтобы Израиль присоединился к ДНЯО и поста-
вил все свои ядерные объекты и деятельность под 
контроль Системы гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Иордания подчеркивает важность обеспе-
чения исключительно мирного использования 
космического пространства всеми странами. Хотя 
соответствующие международные конвенции в 
некоторой степени обеспечивают использова-
ние космического пространства в мирных целях и 
регулируют деятельность в космосе, существует 
настоятельная необходимость как можно скорее 
принять новый юридически обязывающий доку-
мент, запрещающий все виды использования 
космического пространства не в мирных целях. 
Международные усилия в этом направлении 
должны опираться на результаты, достигнутые 
Группой правительственных экспертов по даль-
нейшим практическим мерам по предотвращению 
гонки вооружений в космическом пространстве. В 
связи с этим Иордания с удовлетворением отметила 
создание Группы правительственных экспертов и 
ее рекомендации по созданию юридически обязы-
вающего документа и с нетерпением ожидает 
проведения консультаций, которые запланированы 
на ноябрь.

Что касается кибербезопасности, то 
Иордания поддерживает международные усилия 
по обеспечению безопасного использования инфор-
мационно-коммуникационных технологий (ИКТ) 
для защиты государств от любых кибератак, кото-
рые могут затронуть их интересы. Подчеркиваем 
также необходимость активного взаимодействия с 
Рабочей группой открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025 в целях создания дорожной карты по 
развитию механизмов сотрудничества и координа-
ции под эгидой Организации Объединенных Наций, 
направленных на противодействие растущим угро-
зам и усиливающимся проблемам, связанным с 
использованием ИКТ. В связи с этим наша делегация 
высоко оценивает работу Постоянного представи-
теля Сингапура в качестве председателя Рабочей 
группы открытого состава и призывает все госу-
дарства-члены активно участвовать в ее усилиях по 
обеспечению безопасного использования ИКТ.

Что касается обычных вооружений, то 
Иордания подчеркивает необходимость использо-
вать потенциал Программы действий Организации 

Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, в частности, для предотвращения 
доступа террористических групп к таким видам 
вооружения. В этой связи подчеркиваем важность 
поддержки усилий развивающихся стран по охране 
своих границ для пресечения контрабанды стрелко-
вого оружия и легких вооружений, особенно в зонах 
конфликтов. Иордания также призывает к повы-
шению уровня открытости в отношениях между 
государствами с целью недопущения незаконного 
попадания оружия в руки террористических групп. 
Что касается обычных боеприпасов, то делегация 
нашей страны с удовлетворением отмечает завер-
шение работы возглавляемой Германией Рабочей 
группы открытого состава для выработки свода 
политических обязательств в качестве нового 
глобального рамочного документа, призванного 
устранить существующие пробелы в управлении 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла. 
Мы вновь подчеркиваем добровольный характер 
документа, принятого по итогам его обсуждения 
в Рабочей группе открытого состава (см. A/78/111), 
который не налагает на государства никаких 
обязательств и который должен применяться в 
соответствии с правовыми и конституционными 
системами государств.

В заключение хочу вновь заявить о полной 
поддержке нашей делегацией работы Первого коми-
тета и о нашей готовности тесно сотрудничать со 
всеми государствами-членами в ходе этой сессии.

Г-н Гужман ди Соза (Тимор-Лешти) (говорит 
по-английски): Прежде всего Тимор-Лешти присое-
диняется к другим ораторам и поздравляет Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост руководителя 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии, а также выражает свою 
признательность и свою поддержку Вам и всем 
членам Бюро. Хотели бы также воспользоваться 
этой возможностью, чтобы высоко оценить работу 
заместителя Генерального секретаря, Высокого 
представителя по вопросам разоружения и их 
сотрудников, а также их неустанные усилия и вклад 
в нашу работу.

Тимор-Лешти присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2).
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В текущих условиях поддержание мира и 
стабильности является крайне важной и неот-
ложной задачей. Мы должны продолжить работу 
над реализацией разоруженческой повестки дня, 
поскольку на наших мир глазах сталкивается со все 
более серьезными вызовами, начиная с модерниза-
ции обычных вооружений и заканчивая развитием 
искусственного интеллекта. Это делает еще более 
сложной ситуацию в области глобальной безопасно-
сти, что в свою очередь затрудняет прогнозирование 
последствий применения такого оружия.

В контексте нашей работы в этом зале разо-
ружению и контролю над вооружениями отводится 
важнейшая роль в предотвращении и прекращении 
большинства кризисов и вооруженных конфлик-
тов. Тем не менее нельзя забывать, что наша цель 
состоит в обеспечении безопасности и стабиль-
ности для наших народов, поскольку мы работаем 
прежде всего ради них. Именно эту цель ставит 
перед собой Тимор-Лешти в своих усилиях по 
достижению существенного прогресса в области 
разоружения. Именно поэтому мы считаем, что 
сегодня разоружение и контроль над вооружениями 
имеют как никогда важное значене для реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, поскольку они способствуют 
социально-экономическому прогрессу, построе-
нию мирного и безопасного общества и повышению 
уровня благосостояния наших народов. В этой связи 
мы поддерживаем видение Генерального секретаря 
в его докладе «Наша общая повестка дня» (A/75/982) 
и в предложенной им Новой повестке дня для мира.

Мира и безопасности во всем мире можно 
достичь путем полной ликвидации оружия 
массового уничтожения. То, что на десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора 2022 года не удалось принять итого-
вого документа, равно как и результаты недавно 
состоявшегося заседания Подготовительного 
комитета одиннадцатой Конференции по рассмо-
трению действия Договора серьезно затормозили 
наш прогресс в области контроля над ядерными 
вооружениями и нераспространения. Поэтому мы 
вновь выражаем свою обеспокоенность в связи с 
потенциально катастрофическими гуманитарными 
последствиями применения ядерного оружия или 
любого другого оружия массового уничтожения, 
единственной гарантией неприменения которого 
и устранения угрозы его применения является его 

полная ликвидация. В этой связи приветствуем 
проведение второй встречи государств-участников 
Договора о запрещении ядерного оружия в следу-
ющем месяце с учетом того, что состоявшаяся 
в 2022 году первая встреча государств-участни-
ков заложила прочную основу для расширения и 
укрепления режима Договора о нераспространении 
ядерного оружия. Тимор-Лешти является одним из 
немногих государств, недавно ратифицировавших 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, поскольку мы считаем его важной 
частью усилий по построению мира, свободного от 
ядерного оружия. В этой связи настоятельно призы-
ваем государства, еще не присоединившиеся к 
этому договору, присоединиться к нему, что станет 
конструктивным вкладом в достижение нашей цели 
улучшения ситуации с глобальной безопасностью.

Распространение и незаконная передача 
обычных вооружений, особенно стрелкового 
оружия и легких вооружений, представляют серьез-
ную угрозу для всех нас. Программа действий 
Организации Объединенных Наций по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней является централь-
ной многосторонней основой для решения этой 
сложной задачи. Злоупотребление таким оружием 
и его незаконный оборот по-прежнему входят в 
число основных причин вооруженных конфликтов 
и насилия. Недостаточный контроль за огнестрель-
ным оружием, которое в основном поставляется во 
время конфликта, как показывает практика, ведет к 
трудностям в процессе постконфликтного восста-
новления. Незаконная торговля этим оружием 
напрямую связана с целым рядом других областей, 
таких как международный мир и безопасность, 
терроризм, транснациональная организованная 
преступность и социально-экономическое развитие.

Успешное принятие итогового документа на 
восьмом совещании государств, созываемом раз 
в два года для рассмотрения процесса осущест-
вления Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, которое состоялось в 2022 году 
(A/CONF.192/BMS/2022/1), говорит о всеобщем 
стремлении к решению этой многогранной проблемы. 
Считаем, что это станет своеобразным вкладом в 
проведение предстоящей четвертой Конференции по 
обзору хода осуществления Программы действий, 
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и хотели бы подчеркнуть важность последователь-
ного международного сотрудничества и оказания 
помощи в осуществлении Программы действий и ее 
Международного документа по отслеживанию как 
важнейших основ успеха в реализации Программы 
действий.

Учитывая, что последствия незакон-
ных поставок оружия для разных государств 
различны, считаем, что укрепление двустороннего 
и регионального сотрудничества является одним 
из важнейших механизмов контроля за распро-
странением и незаконной передачей такого оружия. 
Поэтому мы признаем важность и ценность площа-
док для обмена информацией между региональными 
и двусторонними партнерами в вопросах устране-
ния этих угроз безопасности. Приветствуем также 
принятие заключительного доклада Рабочей группы 
открытого состава для выработки свода политиче-
ских обязательств в качестве нового глобального 
рамочного документа, который поможет урегу-
лировать существующие пробелы в управлении 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла 
(см. A/78/111). Рассчитываем на то, что принятые 
обязательства позволят устранить существующие 
пробелы, в том числе в области сотрудничества и 
помощи, без ущерба для национальных правовых 
систем.

Считаем также, что сотрудничество на 
региональном и субрегиональном уровне, рассма-
триваемое на добровольной основе, поможет 
государствам в решении этих вопросов. В этой связи 
Тимор-Лешти высоко оценивает активную роль и 
решительные действия Управления Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
в том, что касается осуществления повестки дня 
в области разоружения и работы Регионального 
центра Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе (РЦМРАТ) по оказанию содействия в 
решении многосторонних вопросов разоружения 
в регионе путем удовлетворения потребностей и 
активизации сотрудничества между государствами 
и заинтересованными сторонами. Мы отдаем себе 
отчет в ценности нашего сотрудничества с РЦМРАТ 
и будем и впредь тесно взаимодействовать с ним в 
решении проблем нашего региона.

На протяжении последних десяти-
летий мы стараемся неклонно следовать 
положениям Конвенции о запрещении химического 

и биологического оружия. Тем не менее угрозы в 
этой области сохраняются, и мы не можем позво-
лить себе халатно отнестись к этому вопросу. В этой 
связи хотели бы подчеркнуть важную роль резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности, которая 
может служить связующим звеном между соответ-
ствующими рамочными документами по оружию 
массового уничтожения, разоружению и нераспро-
странению с точки зрения недопущения попадания 
такого оружия в чужие руки. Во многих регионах 
мира сохраняется высокий уровень угрозы, исходя-
щей от химического оружия, поэтому мы призываем 
государства-члены соблюдать свои международные 
обязательства.

В связи с появлением новых технологий 
в своих разоруженческих усилиях мы должны 
исходить из общего понимания того, что такие 
технологии являются инструментами, которые 
должны использоваться исключительно в мирных 
целях. В рамках актуальной дискуссии об исполь-
зовании информационно-коммуникационных 
технологий мы приветствуем принятие второго 
ежегодного доклада о проделанной работе, пред-
ставленного рабочей группой открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использова-
ния ИКТ и самих ИКТ 2021–2025 (см. A/78/265), и 
подчеркиваем, что программы развития потенциала 
имеют важнейшее значение для борьбы с ростом 
киберугроз, особенно для развивающихся госу-
дарств. И последнее. Мы рассчитываем на то, что 
усилия Комитета окажут положительное влияние 
и дадут толчок усилиям в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями. 
Подтверждаем свою приверженность соблюдению 
взятых обязательств и сотрудничеству со всеми 
сторонами в создании более безопасных и мирных 
условий жизни на планете.

Г-н Герра (Аргентина) (говорит по-испански): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост руководителя 
Первого комитета и пожелать Вам и членам Бюро 
всяческих успехов. Хотим заверить вас в полной 
поддержке Аргентины в ходе этой сессии.

Сожалеем о том, что в условиях роста напря-
женности и расширения и модернизации ядерных 
арсеналов мы прибегаем к ядерной риторике и даже 
ведем разговоры о ядерной войне. Мы вновь выра-
жаем нашу серьезную обеспокоенность в связи с 
угрозой, которую представляют для человечества 
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существование, применение или угроза приме-
нения ядерного оружия, а также в связи с его 
последствиями для человека и окружающей среды, 
что приобретает особое значение в свете теку-
щих международных обстоятельств, в которых мы 
оказались. Мы решительно заявляем, что такие 
виды оружия больше никогда и никем не должны 
применяться ни при каких обстоятельствах и что 
они должны быть уничтожены.

Как производитель и экспортер ядерных 
технологий, Аргентина осуществляет масштаб-
ную ядерную программу исключительно в мирных 
целях в строгом соответствии с нормами, закре-
пленными в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Кроме того, вместе с 
другими международными партнерами мы прини-
маем активное участие в режимах экспортного 
контроля, действующих в отношении технологий 
двойного назначения и чувствительных техно-
логий в целях предотвращения распространения 
оружия массового уничтожения. ДНЯО остается 
краеугольным камнем глобального режима разору-
жения и нераспространения. Напоминая об усилиях 
Аргентины в качестве председателя десятой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, мы вновь подтверждаем нашу поддержку 
процесса подготовки к одиннадцатой Конференции 
по рассмотрению действия Договора и работы 
Подготовительного комитета. Мы сожалеем, что в 
ходе работы первого заседания Подготовительного 
комитета в июле соответствующей Рабочей группе 
не удалось принять рекомендации по укреплению 
процесса рассмотрения Договора, которые, несо-
мненно, могли бы способствовать укреплению его 
реализации. В этом контексте мы настоятельно 
призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, выполнить свои четкие обязательства 
по полной ликвидации своих ядерных арсеналов 
транспарентным, поддающимся проверке и необра-
тимым образом в соответствии со статьей VI ДНЯО 
и принятыми на обзорных конференциях обяза-
тельствами. Мы вновь заявляем, что ДНЯО не 
предусматривается предоставление какому-либо 
государству права на бессрочное обладание ядер-
ным оружием; договор устанавливает, что такой 
статус носит временный характер.

Одной из самых насущных задач, несомненно, 
является обеспечение вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

Как мы заявили на Конференции по статье XIV, 
мы удовлетворены прогрессом в процессе универ-
сализации Договора, о чем свидетельствует 
присоединение к нему новых государств-членов. 
Мы настоятельно призываем государства, пере-
численные в приложении 2 к Договору, принять 
необходимые меры для ускорения процесса его 
подписания и ратификации.

Аргентина является частью региона, кото-
рый находился в авангарде процесса разоружения 
и нераспространения еще задолго до вступления 
в силу ДНЯО. Договор Тлателолко 1967 года внес 
реальный и эффективный вклад в обеспечение 
мира и безопасности на региональном и глобаль-
ном уровнях не только потому, что он укрепил 
приверженность наших стран разоружению и нерас-
пространению, но еще и потому, что в соответствии 
с Дополнительными протоколами к нему государ-
ства, обладающие ядерным оружием, согласились 
не нарушать статус региона как зоны, свободной 
от ядерного оружия. Мы вновь призываем тех, 
кто сделал заявления о толковании в отношении 
Дополнительных протоколов, изменить их, чтобы 
они соответствовали целям и задачам Договора. 
В этой связи мы подтверждаем нашу поддержку 
деятельности Агентства по запрещению ядерного 
оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне.

Мы хотим также особо отметить многолет-
ние совместные усилия Аргентины и Бразилии в 
области сотрудничества и обеспечения транспа-
рентности. Обе страны отказались от перспективы 
разработки, производства, приобретения или 
использования ядерного оружия и учредили 
совместное Бразильско-Аргентинское агентство 
по учету и контролю ядерных материалов. Это 
Агентство представляет собой нечто большее, чем 
просто двусторонний институт, обеспечивающий 
осуществление гарантий. Оно является примером 
интеграции и укрепления доверия между странами, 
имевшими в прошлом напряженные отношения, и 
служит источником вдохновения для других реги-
онов мира.

Аргентина выступает за проведение в рамках 
Конференции по разоружению переговоров по 
договору о запрещении размещения оружия в 
космическом пространстве. Мы приветствуем и 
поощряем усиление мер обеспечения транспарент-
ности и укрепления доверия в этой сфере до тех 
пор, пока не будет достигнуто такое соглашение. 
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В этом контексте мы выделяем рекомендации по 
содействию практическому применению мер по 
обеспечению транспарентности и укреплению 
доверия в космической деятельности, принятые 
консенсусом в 2023 году в ходе основной сессии 
Комиссии по разоружению. Принятие набора реко-
мендацией, которое ознаменовало собой выход из 
тупиковой ситуации, длившейся шесть лет, демон-
стрирует то, как дипломатия может способствовать 
достижению конкретных результатов в режиме 
разоружения и нераспространения, и является 
подспорьем в наших усилиях по решению все более 
сложных вопросов с учетом технического прогресса 
в космической отрасли.

Развитие информационно-коммуникацион-
ных технологий открывает огромные возможности, 
которые способствуют экономическому прогрессу 
и научным достижениям, но при этом создает и 
серьезные риски в сфере безопасности. Исходя 
из понимания того, что мы должны развивать 
и поощрять диалог и сотрудничество в области 
использования киберпространства, наша страна 
принимает активное участие в деятельности Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 
2021–2025 и поддерживает усилия Сингапура, кото-
рый в настоящее время является ее председателем. 
Мы с удовлетворением отмечаем принятие в июле 
консенсусом ежегодного доклада о проделанной 
работе (см. A/78/265), который будет представ-
лен Первому комитету, и надеемся, что он будет 
принят Комитетом с таким же результатом голосо-
вания. Мы отмечаем, что предложение о создании 
глобального реестра контактных пунктов является 
ощутимым вкладом в дипломатические усилия в 
области кибербезопасности и настоятельно призы-
ваем государства-члены продолжать работу по 
наращиванию потенциала, чтобы эффективно 
решать общие проблемы в этой сфере.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит 
по-испански): Я зачитаю выдержку из нашего 
полного заявления, которое будет опубликовано 
на портале e-deleGATE. Я закончу свое выступле-
ние по истечении отведенного мне времени. Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас и других членов Бюро с избранием.

Эквадор отстаивает международную систему, 
основанную на правилах, как это предусмотрено 
в Уставе Организации Объединенных Наций, 

в рамках которой поддерживаются принципы 
суверенного равенства государств и запрет на 
применение силы таким образом, который противо-
речит целям Устава.

По мнению Эквадора, обеспечить, чтобы 
ядерное оружие находилось в надежных руках, 
практически невозможно. Потенциально ката-
строфические гуманитарные и экологические 
последствия его использования хорошо известны, 
а само его существование представляет угрозу для 
выживания всего человечества. Мы глубоко обеспо-
коены возрастающим риском применения ядерного 
оружия, который усугубляется усилением воин-
ственной риторики, в том числе угроз его реального 
применения, а также модернизацией и наращива-
нием ядерных арсеналов. Это вызов глобального 
масштаба, и он требует от нас удвоить усилия по 
снижению угрозы преднамеренного или случайного 
применения ядерного оружия, а также вероятности 
его попадания в руки негосударственных субъ-
ектов. В этом плане Организации Объединенных 
Наций отводится центральная роль.

Эквадор признает, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) является 
краеугольным камнем архитектуры разоружения 
и ядерного нераспространения, поэтому я вновь 
заявляю о том, что наша страна поддерживает его 
укрепление. В соответствии со статьей VI Договора 
мы призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, продемонстрировать свою привержен-
ность полной ликвидации своих арсеналов. Мы 
также призываем все государства, обладающие ядер-
ным оружием, приступить к полному разоружению, 
а государства, размещающие на своей территории 
оружие других стран, прекратить эту практику. Я 
присоединяюсь к призывам других стран подпи-
сать и ратифицировать Договор о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО), государства-участники 
которого соберутся на втором совещании в ноябре. 
Мы не сомневаемся в его успешном проведении под 
руководством Мексики. ДЗЯО дополняет и укре-
пляет ДНЯО как эффективный элемент ядерного 
разоружения.

Наша делегация подчеркивает важность 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и вновь заявляет о необходимости 
обеспечить его скорейшее вступление в силу. Я 
настоятельно призываю те государства, которые 
еще не присоединились к нему, в особенности 
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страны, перечисленные в приложении 2, сделать 
это как можно скорее. Я подчеркиваю, что все госу-
дарства должны воздерживаться от проведения 
ядерных испытаний в целях разработки ядерного 
оружия, поскольку любой вид ядерных испытаний 
представляет собой серьезную угрозу международ-
ному миру и безопасности.

Наша страна гордится тем, что является 
участником Договора Тлателолко, который позво-
лил странам Латинской Америки и Карибского 
бассейна создать первую зону, свободную от ядер-
ного оружия, в густонаселенном регионе земли.

Я подтверждаю приверженность Эквадора 
Конвенции по биологическому оружию и 
Женевскому протоколу, а также Конвенции по 
химическому оружию. Мы осуждаем применение 
химического оружия кем бы то ни было, против кого 
бы то ни было, где бы то ни было и при каких бы то 
ни было обстоятельствах. Нельзя допускать, чтобы 
виновные в использовании химического оружия 
оставались безнаказанными. Любой инцидент, 
связанный с его использованием, должен рассма-
триваться на абсолютно транспарентной основе и 
подлежать исчерпывающему расследованию в соот-
ветствии с положениями Конвенции.

Принятая в 2004 году резолюция 1540 (2004) 
Совета Безопасности стала важнейшим компонен-
том глобальной архитектуры нераспространения и 
ключевым инструментом противодействия угрозе 
распространения ядерного, химического и биоло-
гического оружия и систем его доставки среди 
негосударственных субъектов. Эффективное выпол-
нение резолюции в полном объеме остается задачей 
на долгосрочную перспективу, для реализации 
которой потребуется приложить последовательные 
усилия на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях. Призываем все государства-члены 
использовать предусмотренный резолюцией меха-
низм содействия оказанию помощи, поскольку 
угроза распространения среди негосударственных 
субъектов выходит за рамки национальных границ 
и может быть предотвращена только в рамках 
эффективного сотрудничества.

Стрелковое оружие и легкие вооружения 
наиболее широко используются в вооруженных 
конфликтах, и их чрезмерное накопление, а также 
их незаконная передача или неправомерное 
использование представляют серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности и 

подвергают опасности жизнь гражданского населе-
ния, особенно женщин и детей. Эквадор призывает 
к более строгому соблюдению стандартов марки-
ровки, регистрации и отслеживания такого оружия, 
а также к усилиям по эффективному управлению 
запасами и боеприпасами. В этой связи мы поддер-
живаем работу, проводимую в рамках Рабочей 
группы открытого состава для выработки свода 
политических обязательств в качестве нового 
глобального рамочного документа, который будет 
способствовать устранению существующих пробе-
лов в управлении жизненным циклом боеприпасов, а 
также все инициативы в рамках основных докумен-
тов, составляющих международную нормативную 
базу, направленную на борьбу с незаконным оборо-
том и ненадлежащим применением стрелкового 
оружия и легких вооружений.

Место Председателя занимает г-н Эустатиу 
де лос Сантос (Уругвай), заместитель 
Председателя.

Одна из мер, которая продолжает содейство-
вать поддержке населения в его стремлении к миру 
и стабильности, является оружейное эмбарго. В этой 
связи Совет Безопасности, приняв представленную 
Эквадором и Соединенными Штатами резолю-
цию 2699 (2023) о положении в Гаити, постановил 
расширить сферу действия оружейного эмбарго на 
Гаити, признав, что незаконная передача и торговля 
оружием стали ключевыми факторами ухудшения 
ситуации в области безопасности в этой стране.

Не буду подробно останавливаться на 
других вопросах, таких как усилия, которые 
необходимо предпринимать для урегулирования 
киберпространства, или, например, умелое руковод-
ство Сингапура Рабочей группой открытого состава 
по вопросам безопасности в сфере использования 
информационно-коммуникационных технологий и 
самих информационно-коммуникационных техно-
логий (2021–2025 годы), целью которой является 
устранение угроз кибербезопасности и содействие 
созданию открытой, стабильной, безопасной, 
доступной и мирной среды на благо всех.

В заключение я не могу не подчеркнуть, что 
все государства несут ответственность за выпол-
нение своих обязательств в области разоружения 
и нераспространения. Мы всегда будем твердо 
верить в значимость всех многосторонних усилий, 
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направленных на обеспечение пути к миру и безо-
пасности для каждой страны мира на основе 
международного права и принципов Устава.

Г-н Павлов (Беларусь): Поскольку наша 
делегация в первый раз выступает на этой сессии 
Первого комитета, мы хотели бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на этот высокий 
пост и заверить Вас в полной поддержке со стороны 
делегации Беларуси.

Сегодняшняя ситуация в сфере междуна-
родной безопасности характеризуется эскалацией 
напряженности на фоне раскручивания спирали 
гонки вооружений и роста военных расхо-
дов, в особенности на Европейском континенте. 
Продолжается деградация механизмов в сфере 
разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями, являющихся соединительной 
тканью архитектуры международной и регио-
нальной безопасности. В этом печальном списке 
— Договор о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности, Договор о мерах по дальней-
шему сокращению и ограничению стратегических 
наступательных вооружений, Договор об обычных 
вооруженных силах в Европе, Договор по открытому 
небу. Разоруженческие форумы остаются заложни-
ками политизированных подходов и противоречий. 
Первый комитет является наглядным примером 
поляризации, так как с каждым годом все меньше 
резолюций принимается консенсусом.

Беспрецедентный уровень политизации в 
ходе десятой Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
стал серьезным вызовом для глобального режима 
ядерного нераспространения наряду с ядерными 
рисками регионального характера и стагнацией в 
сфере ядерного разоружения. Нам нужны решитель-
ные шаги по всестороннему укреплению режима 
ДНЯО и созданию условий для поступательного 
движения к миру без ядерного оружия. Принятое в 
январе 2022 года совместное заявление стран «ядер-
ной пятерки» о предотвращении ядерной войны и 
недопущении гонки вооружений является демон-
страцией ответственного подхода ядерных держав, 
который заслуживает безусловной поддержки.

Нам также необходимо предпринять конкрет-
ные меры по снижению ядерных рисков и приданию 
процессу ядерного разоружения многостороннего 
и необратимого характера. И необходимо обеспе-
чить скорейшее вступление в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Приветствуем расширение круга стран, 
присоединившихся к ДВЗЯИ, и настоятельно 
призываем государства, от чьих действий зависит 
судьба Договора, проявить политическую волю и 
предпринять безотлагательные меры для его всту-
пления в силу. Следует также рассмотреть вопрос о 
разработке глобального юридически обязывающего 
соглашения о предоставлении неядерным госу-
дарствам со стороны стран, обладающих ядерным 
оружием, недвусмысленных и безусловных гаран-
тий неприменения ядерного оружия и недопущения 
угрозы его применения.

В этом контексте не могу не уделить внимания 
теме размещения на территории Беларуси россий-
ского тактического ядерного оружия, поскольку этот 
вопрос уже неоднократно становился предметом 
для недобросовестных инсинуаций, в том числе в 
этом зале. Беларусь почти 30 лет назад, руководству-
ясь чувством глубокой ответственности, сделала 
осознанный выбор в пользу отказа от обладания 
собственным ядерным оружием без каких-либо 
условий и оговорок и присоединилась к ДНЯО в каче-
стве безъядерного государства. В настоящее время 
Беларусь подвергается беспрецедентному полити-
ческому и экономическому давлению, долгие годы 
в отношении Беларуси нарушается Будапештский 
меморандум. Все это происходит на фоне эскалации 
военно-политической напряженности в регионе, 
наращивания на территории соседних государств 
— членов НАТО военного потенциала и интенси-
фикации военной деятельности в непосредственной 
близости у наших границ. В складывающейся ситу-
ации Беларусь вынуждена реагировать на вызовы и 
риски национальной безопасности, предпринимая 
меры, направленные на укрепление обороноспособ-
ности страны. Сотрудничество Беларуси и России 
в ядерной сфере не несет угроз третьим странам, 
осуществляется в рамках международного права 
и в строгом соответствии с положениями ДНЯО. 
Отмечу также, что такое сотрудничество не явля-
ется новшеством, а давно практикуется в рамках 
НАТО в форме так называемых «совместных 
ядерных миссий» и размещения ядерного оружия 
Соединенных Штатов на территории пяти неядер-
ных стран — членов Альянса в Европе.

В год тридцатилетия подписания Конвенции о 
химическом оружии (КХО) отмечаем исключитель-
ную важность этого международного инструмента, 
который не только запретил целый класс оружия 
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массового уничтожения, но и обязал уничтожить 
все его запасы под международным контролем. 
Призываем к деполитизации Организации по запре-
щению химического оружия и возвращению ее 
деятельности в консенсусное русло в целях восста-
новления эффективности режима КХО. Необходимо 
дальнейшее укрепление Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию (КБТО), в первую 
очередь через принятие юридически обязывающего 
протокола к КБТО, который бы позволил обеспе-
чить проверку соблюдения положений Конвенции. 
Поддерживаем актуализацию Механизма 
Генерального секретаря по расследованию пред-
полагаемых случаев применения химического и 
биологического оружия в целях эффективного 
реагирования на риски, обусловленные развитием 
науки и техники и технологическим прогрессом в 
химической и биологической сфере.

Резолюция 1540 (2004) Совета Безопасности 
является уникальным инструментом, обеспе-
чивающим комплексный подход к борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения 
и относящихся к ним материалов и предотвращением 
их попадания в руки негосударственных субъектов. 
Уверены, что продление в ноябре 2022 года мандата 
Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), 
на 10 лет будет способствовать укреплению 
глобального режима нераспространения. Отмечаем 
важность выполнения резолюции 1540 (2004) на 
региональном уровне и роль соответствующих 
международных организаций в оказании содей-
ствия государствам по выполнению положений 
резолюции.

В этом году Беларусь вносит на рассмотрение 
Первого комитета традиционный проект резолюции 
под названием «Запрещение разработки и производ-
ства новых видов оружия массового уничтожения и 
новых систем такого оружия: доклад Конференции 
по разоружению». Проект документа носит превен-
тивный характер, что особенно актуально в условиях 
появления новых технологий, которые могут быть 
перенаправлены с мирных нужд на военные цели. 
Призываем страны поддержать проект данной 
резолюции, который не претерпел каких-либо 
изменений, за исключением технических правок. 
Выступаем за скорейшее возобновление полноцен-
ной и деполитизированной работы Конференции 
по разоружению как уникального переговорного 
форума по разоруженческой и нераспространенче-
ской проблематике.

Важно сохранять в фокусе внимания вопросы 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве. В этом контексте мы поддерживаем 
российско-китайский проект договора о предот-
вращении размещения оружия в космическом 
пространстве, применения силы или угрозы силой 
в отношении космических объектов.

Необходимо и далее укреплять междуна-
родную информационную безопасность. В этой 
связи поддерживаем деятельность Рабочей группы 
открытого состава по вопросам безопасности в 
сфере использования информационно-коммуника-
ционных технологий (ИКТ) и самих ИКТ 2021–2025, 
итогом которой должны стать выработка и приня-
тие под эгидой Организации Объединенных Наций 
универсальных правил ответственного пове-
дения государств в виртуальном пространстве. 
Рассчитываем также, что предстоящая в следую-
щем году четвертая Конференция Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достиг-
нутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней, внесет 
весомый вклад в усилия по борьбе с распростра-
нением этого вида вооружений на региональном и 
глобальном уровнях.

В заключение хотел бы отметить критическую 
значимость равноправного и взаимоуважительного 
диалога при обсуждении вопросов международ-
ной безопасности, разоружения и контроля над 
вооружениями. Белорусская сторона готова к 
открытому и конструктивному взаимодействию со 
всеми государствами-членами в целях деэскалации 
напряженности и укрепления мира, безопасности и 
стабильности.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы поздравить посла Паулаускаса с 
избранием на пост Председателя Первого комитета 
и заверить Бюро в полной поддержке и сотрудниче-
стве со стороны нашей делегации.

Прошло уже семьдесят восемь лет с момента 
атомной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. 
После тех событий Япония возложила на себя 
миссию, которую выполняет с тех пор: идти в аван-
гарде международных усилий по построению мира, 
свободного от ядерного оружия. Трагедия Хиросимы 
и Нагасаки никогда не должна повториться. Путь 
к миру без ядерного оружия становится все более 
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извилистым из-за углубляющихся разногласий 
между членами международного сообщества и неза-
конной, неспровоцированной агрессии Российской 
Федерации против Украины, в ходе которой выска-
зывались угрозы применения ядерного оружия. В 
таких условиях интересам международного сооб-
щества отвечает сохранение и укрепление Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). В 
этой связи Хиросимская концепция ядерного разору-
жения, разработанная лидерами стран Группы семи 
(Г-7) и принятая на саммите Г-7 в Хиросиме в мае 
этого года, заложила прочную основу для работы по 
построению мира, свободного от ядерного оружия. 
Япония намерена и впредь содействовать реали-
стичным практическим усилиям, прилагаемым в 
соответствии с Хиросимским планом действий, 
который премьер-министр Японии Кисида предста-
вил в прошлом году.

Мы обеспокоены возможностью того, что в 
результате стремительного расширения ядерных 
арсеналов, включая ядерный потенциал Китая, при 
отсутствии должной транспарентности тенден-
ция к сокращению глобальных ядерных запасов 
впервые со времен холодной войны может быть 
обращена вспять. Это грозит спровоцировать 
новую гонку вооружений и еще больше отдалить 
нас от реализации нашей общей цели — постро-
ения мира, свободного от ядерного оружия. Мы 
должны также вдохнуть новую жизнь в переговоры 
о договоре о запрещении производства расщепля-
ющегося материала. В этой связи, для того чтобы 
переключить внимание политиков на этот вопрос, 
Австралия, Япония и Филиппины совместно орга-
низовали мероприятие высокого уровня в рамках 
недели заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи. Мы также должны добиваться повыше-
ния транспарентности, которая является основой 
всех мер по ядерному разоружению. Призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, содей-
ствовать принятию эффективных и ответственных 
мер по обеспечению транспарентности путем 
предоставления данных о своих ядерных силах и 
истинных размерах своих ядерных арсеналов. В 
этом году Япония вновь представит на рассмотре-
ние Комитета проект резолюции, озаглавленный 
«Шаги на пути к формированию общей дорожной 
карты в целях построения мира, свободного от 
ядерного оружия». Надеемся, что он получит самую 

широкую поддержку со стороны государств-членов 
в качестве средства реализации нашего искреннего 
стремления к достижению нашей общей цели.

Япония серьезно обеспокоена активиза-
цией ядерной и ракетной деятельности Корейской 
Народно-Демократической Республики, кото-
рая представляет серьезную угрозу для 
международного сообщества. Необходимо, чтобы 
международное сообщество было едино в своем 
стремлении добиться выполнения в полном объеме 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
направленных на полную, поддающуюся проверке 
и необратимую ликвидацию Корейской Народно-
Демократической Республикой всего своего оружия 
массового уничтожения и баллистических ракет 
любой дальности. Япония настоятельно призы-
вает Северную Корею действовать в соответствии 
со всеми резолюциями Совета и как можно скорее 
вернуться к полному соблюдению ДНЯО и гарантий 
Международного агентства по атомной энергии.

Что касается Конвенции по биологическому 
оружию (КБО), то Япония полностью поддержи-
вает усилия рабочей группы, которая была создана 
в прошлом году в ходе девятой Конференции участ-
ников Конвенции по рассмотрению ее действия 
в целях укрепления и институционализации 
КБО, и вносит свой вклад в ее работу. Что каса-
ется Конвенции по химическому оружию, то мы 
полностью поддерживаем работу Организации по 
запрещению химического оружия, направленную 
на уничтожение химического оружия и предотвра-
щение его возрождения.

Япония глубоко обеспокоена непропорцио-
нальными потерями среди гражданского населения 
в результате применения обычных вооружений в 
рамках актов военной агрессии и принуждения на 
уровне регионов. Незаконная торговля обычными 
вооружениями, их утечка и ненадлежащее управле-
ние их запасами также способствуют региональной 
нестабильности и распространению терроризма. 
Универсализация и эффективное применение 
существующих механизмов в отношении обычных 
вооружений по-прежнему играют ключевую роль 
в решении этих проблем. Вместе с Колумбией и 
Южной Африкой в этом году Япония вновь пред-
ставит проект резолюции о незаконной торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
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всех ее аспектах, и мы надеемся, что его единогласное 
принятие позволит укрепить наше сотрудничество 
в этой области.

Япония считает, что обезвреживание назем-
ных мин и неразорвавшихся боеприпасов является 
важной предпосылкой для будущего восстановления 
и реконструкции Украины и других зон конфликта 
по всему миру. Мы остаемся твердыми сторонни-
ками Конвенции о запрещении противопехотных 
мин и приняли решение добиваться избрания на пост 
Председателя в ходе двадцать второго Совещания 
государств — участников в 2025 году. В 2022 финан-
совом году Япония выделила более чем 52 млн долл. 
США на осуществление деятельности, связанной с 
разминированием, в 22 странах, и мы вновь заявляем 
о своей решительной поддержке идеи построения 
мира, свободного от мин.

Использование искусственного интеллекта 
в военных целях должно носить ответственный и 
транспарентный характер и соответствовать нормам 
международного права. В этой связи Япония привет-
ствует принятие в мае Группой правительственных 
экспертов по новым технологиям в области автоном-
ных систем оружия летального действия доклада по 
вопросам существа и поддерживает продолжение 
работы в рамках Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия.

Что касается космического пространства, то 
Япония высоко оценивает усилия Рабочей группы 
открытого состава по уменьшению космических 
угроз путем принятия норм, правил и принципов 
ответственного поведения. Хотя, к сожалению, 
никакого доклада принято не было, всесторон-
ние интерактивные обсуждения в Рабочей группе 
в значительной степени способствовали углубле-
нию понимания заинтересованными сторонами 
вопросов космической безопасности и определению 
вопросов для дальнейшего рассмотрения. Япония 
решительно поддерживает его дальнейшую работу 
в качестве значимого вклада в достижение цели 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве.

Япония твердо привержена делу обеспечения 
свободного, справедливого и безопасного кибер-
пространства и приветствует принятие второго 
ежегодного доклада о ходе работы (см. A/78/265) 
Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информацион-
но-коммуникационных технологий (ИКТ) и самих 

ИКТ 2021–2025. Вновь отмечаем, что Япония поддер-
живает разработку программы действий и намерена 
в сотрудничестве с другими государствами-чле-
нами прилагать все возможные усилия по решению 
связанных с киберпространством вопросов.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Благодарю Представителя 
Японии за добрые слова, сказанные в адрес 
Председателя и других членов Бюро.

Г-жа Балаж (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне присоединиться к предыдущим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, с 
избранием, а также заверить Вас в полной поддержке 
со стороны нашей делегации. С удовлетворением 
отмечаем его присутствие на этом заседании.

Венгрия присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2), и в этой связи я хотела бы 
добавить лишь несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Текущая обстановка в плане безопасно-
сти является чрезвычайно сложной и сопряжена с 
комплексными проблемами из-за продолжающейся 
войны на Украине, которая также повышает риск 
эскалации и просчетов в ядерной сфере. На этом 
фоне цель контроля над вооружениями, разору-
жения и нераспространения важна как никогда, 
и поэтому наш моральный долг — сделать все 
возможное для ее достижения.

Несмотря на сложные обстоятельства, мы 
очень надеялись, что после десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, 
на которой нам в итоге не удалось достичь консен-
суса, мы сможем добиться ощутимого прогресса 
на первом заседании Подготовительного комитета, 
состоявшемся в августе. Несмотря на очевид-
ные трудности, с которыми мы столкнулись, мы 
по-прежнему твердо убеждены в том, что Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
продолжает служить краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения, 
незаменимой основой ядерного разоружения, как 
указано в статье VI Договора, и жизненно важным 
компонентом для использования ядерной энергии в 
мирных целях, как указано в статье IV. Вместе с тем 
мы обязаны сделать все возможное, чтобы успешно 
провести новый обзорный цикл ДНЯО, который уже 
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начался, а также сохранить режим ДНЯО, сделать 
его еще более востребованным и надежным. Для 
этого нам необходимо сосредоточиться на вопро-
сах, которые объединяют, а не разделяют нас по 
всем трем одинаково важным и взаимодополняю-
щим компонентам Договора.

Что касается ядерного разоружения, то 
Венгрия согласна с тем, что конечная цель заклю-
чается в построении мира, свободного от ядерного 
оружия. С учетом растущей угрозы применения 
ядерного оружия необходимо активизировать наши 
усилия в этом направлении и отказаться от поли-
тики угроз его применения. В то же время важно 
признать, что на пути к ядерному разоруже-
нию невозможно «срезать углы», и что требуется 
поэтапный подход, включающий постепенные и 
конкретные шаги, которые могут принести ощути-
мые результаты. Нам необходимо сосредоточиться 
на поиске тех направлений, по которым существуют 
общность позиций и возможен консенсус, в том 
числе со стороны государств, обладающих ядерным 
оружием. В числе критически важных достижений 
— вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и запрет на произ-
водство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или любых других ядерных взрывных 
устройств. Кроме того, мы должны активно изучать 
возможности значимых шагов в части сниже-
ния стратегических ядерных рисков, повышения 
транспарентности и укрепления доверия, а также 
разработки надежных механизмов проверки. В 
этой связи Венгрия принимала активное участие в 
работе второй Группы правительственных экспер-
тов по дальнейшему рассмотрению вопросов 
контроля и ядерного разоружения и приветствовала 
тот факт, что группе удалось консенсусом принять 
доклад по существу (см. A/78/120). В рамках своего 
активного участия в этих усилиях в этом году 
Венгрия принимала у себя пленарное заседание 
Международного партнерства в целях контроля за 
ядерным разоружением.

Венгрия твердо убеждена в необходимо-
сти реального устранения существующих и новых 
факторов риска в сфере ядерного нераспростране-
ния, и мы считаем, что многосторонние режимы 
экспортного контроля играют ключевую роль в 
этих усилиях. Что касается нераспространения, 
то мы разделяем озабоченность по поводу туман-
ной судьбы Совместного всеобъемлющего плана 
действий, который был разработан для обеспечения 

исключительно мирного характера ядерной 
программы Ирана, и отсутствием прогресса в прове-
дении полной, необратимой и поддающейся проверке 
денуклеаризации Корейского полуострова.

Хочу подчеркнуть, чтобы были и некоторые 
положительные сдвиги. Одним из важных достиже-
ний 2022 года стало успешное завершение восьмого 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Мы рады, что, несмотря ни на что, 
государствам удалось принять итоговый документ 
консенсусом (A/CONF.192/BMS/2022/1). Надеемся, 
что на четвертой Конференции по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в 2024 году, 
удастся развить эти успехи, и она будет столь же 
успешной.

Мы рады также, что после много-
летнего нахождения в тупике Комиссия по 
разоружению не только смогла возобновить свою 
работу в 2022 и 2023 годах под председательством 
Южной Африки, но и ее Рабочая группа II по вопро-
сам космического пространства сумела принять свои 
рекомендации консенсусом. Это важный и позитив-
ный шаг, поскольку мы твердо убеждены в том, что 
Комиссия по разоружению может внести значимый 
вклад в работу Организации Объединенных Наций 
в области разоружения и нераспространения. 
Надеемся, что в следующем году мы сможем начать 
обсуждение новой, приемлемой для всех темы.

Что касается космической тематики, то 
Венгрия гордится тем, что была приглашена 
принять участие в работе Группы правительствен-
ных экспертов по дальнейшим практическим мерам 
по предотвращению гонки вооружений в космиче-
ском пространстве начиная с ноября.

Должен подчеркнуть, что помимо работы 
в Первом комитете и Комиссии по разоруже-
нию Венгрия вновь заявляет о своей поддержке 
Конференции по разоружению (КР). Мы рады, что 
в этом году под председательством Венгрии госу-
дарства-члены КР смогли согласовать доклад по 
вопросам существа. В связи с этим мы сейчас рабо-
таем над проектом резолюции, который, как мы 
надеемся, будет принят консенсусом.
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В эти тревожные времена невозможно пере-
оценить важность Конвенции о биологическом 
оружии (КБО) — основополагающего документа 
для усилий международного сообщества по борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения. 
Венгрия, со своей стороны, представит ежегод-
ный проект резолюции по КБО. Надеемся, что, как 
это происходило каждый год до сих пор, Комитет 
примет проект резолюции консенсусом.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Благодарю Представителя 
Венгрии за ее добрые слова в адрес Председателя и 
членов Бюро Первого комитета.

Г-н Феруцэ (Румыния) (говорит по-англий-
ски): Хочу также поздравить Председателя и Бюро 
Первого комитета и выразить полную поддержку 
Румынии их работы на этой площадке.

Румыния полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/8/PV.2), и я хотел бы добавить следующее.

Эта сессия Первого комитета вновь прохо-
дит в очень необычных условиях. В то время как 
глобальная архитектура контроля над вооруже-
ниями, разоружения и нераспространения уже 
некоторое время сталкивается со значительными 
трудностями, военная агрессия России против 
Украины радикально изменила парадигмы как евро-
пейской, так и глобальной безопасности и будет 
иметь долгосрочные последствия. Ее последствия 
усугубляются статусом агрессора, являющегося 
постоянным членом Совета Безопасности и государ-
ством, обладающим ядерным оружием, поскольку 
такой статус обязывает проявлять высочайший 
уровень ответственности. Наша главная задача 
состоит в поддержании принципов, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций.

Система безопасности продолжает подвер-
гаться серьезным испытаниям. Консенсус по поводу 
итогового документа на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора в 
прошлом году был заблокирован, а на Конференции 
государств-участников Конвенции о запрещении 
химического оружия по рассмотрению действия 
Договора в этом году итогового консенсусного доку-
мента не было. Не было и значимого прогресса и на 
Конференции по разоружению в этом году, а также 
по другим коллективным обязательствам. Все это 

— упущенные возможности для развития системы 
международного контроля над вооружениями, разо-
ружения и нераспространения. В этом контексте 
уместно напомнить о давней политике — совместно 
согласованной и проводимой государствами, обла-
дающими ядерным оружием, но также проверенной 
на практике в прошлом году, — согласно которой 
в ядерной войне не может быть победителей, и она 
никогда не должна быть развязана.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
глобальной архитектуры ядерного нераспростра-
нения и разоружения и важным инструментом для 
усилий, направленных на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Поскольку начался очеред-
ной цикл рассмотрения действия ДНЯО, мы должны 
сохранять приверженность поддержанию и сохра-
нению целостности Договора и продолжать ценную 
работу, проделанную на прошлогодней Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО. Румыния призы-
вает все стороны работать сообща ради достижения 
цели придания универсального характера и полного 
осуществления ДНЯО по всем трем его основным 
направлениям, которые одинаково важны и взаи-
модополняют друг друга. Румыния по-прежнему 
полностью поддерживает идею построения мира, 
свободного от ядерного оружия, в соответствии с 
целями ДНЯО и выступает за постепенный и праг-
матичный процесс ядерного разоружения на базе 
поэтапного подхода, гарантирующего ненанесение 
ущерба безопасности для всех. Немедленное начало 
обсуждения на Конференции по разоружению 
договора о запрещении производства расщепляю-
щегося материала и вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) — вот следующие логические шаги для 
продвижения ядерного разоружения и предотвра-
щения распространения. Настоятельно призываем 
все государства, которые не сделали этого, подпи-
сать и ратифицировать ДВЗЯИ.

Кроме того, Румыния обеспокоена 
другими проблемами в части распространения. 
Продолжающееся наращивание Корейской Народно-
Демократической Республикой ядерного потенциала 
и потенциала баллистических ракет вызывает глубо-
кую тревогу и является серьезным источником 
нестабильности. Беспрецедентное количество 
запусков различных баллистических и крылатых 
ракет за последний месяц является вопиющим 
нарушением многочисленных резолюций Совета 
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Безопасности. Ее действия не только незаконны, 
но и угрожают международному миру и безопас-
ности. Настоятельно призываем ее возобновить 
конструктивные переговоры по денуклеаризации 
и воздержаться от дальнейших испытаний ядер-
ного оружия и баллистических ракет. Корейская 
Народно-Демократическая Республика должна 
незамедлительно прекратить все свои дестабили-
зирующие действия и поддающимся проверке и 
необратимым образом полностью отказаться от 
своей программы по разработке баллистических 
ракет, ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения согласно соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности.

Не может не тревожить и ситуация вокруг 
иранской ядерной программы. Мы по-прежнему 
считаем, что Совместный всеобъемлющий план 
действий является наилучшим вариантом обеспе-
чения того, чтобы ядерная программа Исламской 
Республики Иран осуществлялась исключительно в 
мирных целях. Призываем Исламскую Республику 
Иран возобновить полноценное сотрудничество с 
Международным агентством по атомной энергии 
и предоставить гарантии мирного характера своей 
ядерной программы.

В настоящее время Румыния 
председательствует на десятой Конференции госу-
дарств-участников Договора о торговле оружием и 
в Исполнительном совете Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО). В этом качестве 
я вновь подтверждаю неизменную приверженность 
нашей страны обеспечению международного мира, 
безопасности и стабильности посредством поощре-
ния достижения целей Договора о торговле оружием 
(ДТО) и ОЗХО. Румыния призывает государства, 
которые еще этого не сделали, ратифицировать, 
принять и одобрить ДТО и Конвенцию по хими-
ческому оружию, а также присоединиться к ним. 
В ходе десятого цикла Конференции государств-у-
частников ДТО Румыния на посту ее председателя 
продолжит предпринимать усилия по приданию 
этому договору универсального характера, а также 
по содействию применению всеохватного подхода к 
его осуществлению и повышению его эффективно-
сти. В этой связи полагаем, что приоритетная тема 
нашего председательства — роль межведомствен-
ного сотрудничества в обеспечении эффективного 
осуществления ДТО — предоставит всем заинтере-
сованным сторонам возможность принять участие 
в конструктивных обсуждениях и внести свой 

вклад в осуществление мер по укреплению режима 
Договора. Румыния будет продвигать проект резо-
люции о Договоре о торговле оружием 2023 года 
для его принятия в Первом комитете и рассчи-
тывает на его поддержку всеми государствами. 
Достижение целей Договора возможно только на 
основе сотрудничества и координации со стороны 
международного сообщества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Благодарю представителя 
Румынии за добрые слова в адрес Председателя и 
Бюро Комитета.

Г-н Гебель (Германия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего хотел бы присоединиться к 
словам поздравления других ораторов в адрес 
Председателя в связи с его избранием руководи-
телем Первого комитета. Он и члены Бюро могут 
рассчитывать на полную поддержку со стороны 
нашей делегации.

Германия присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза в начале 
этой недели (см. A/C.1/78/PV.2).

Пятьдесят лет назад Германия вступила в 
Организацию Объединенных Наций. Как заявил 
несколько недель назад в своем обращении к 
Генеральной Ассамблее федеральный канцлер нашей 
страны Олаф Шольц (см. A/78/PV.5), вступление в 
Организацию Объединенных Наций существовав-
ших на тот момент двух германских государств 
сопровождалось принятием обязательств решать 
конфликты без применения силы, отказаться от 
любых форм ревизионизма и осуществлять сотруд-
ничество, несмотря на наличие разделяющих 
факторов. Именно поэтому с момента своего воссо-
единения в 1990 году Германия принимает самое 
активное участие в работе по продвижению много-
стороннего подхода и построению регулируемого 
международным правом и Уставом Организации 
Объединенных Наций мира, в котором отношения 
между суверенными государствами регулируются 
общими принципами и нормами, а также в работе 
по созданию архитектуры разоружения, контроля 
над вооружениями и нераспространения, которая 
обеспечивает нам большую безопасность.

Все эти достижения оказались под угро-
зой в результате жестокой агрессивной войны, 
развязанной против Украины Россией, которая 
нарушила важнейшие принципы Устава и нормы 
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международного права, подорвала архитектуру 
контроля над вооружениями и нераспростране-
ния, способствующую укреплению безопасности, 
и полностью разрушила концепцию укрепления 
доверия, которая реализовывалась на протяжении 
прошлых десятилетий. Россия прибегает к безот-
ветственным угрозам применения ядерного оружия 
и подвергает риску ядерную безопасность, окку-
пируя Запорожскую атомную электростанцию 
Украины и используя ее в военных целях. Она 
ослабила режим контроля над ядерными воору-
жениями, приостановив действие Договора 
СНВ-3 и отказавшись от участия в Договоре об 
обычных вооруженных силах в Европе. Она также 
заблокировала достижение консенсуса по вопросам 
нераспространения и контроля над вооружениями 
на ряде важнейших площадок, таких как Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Организация по запрещению химического оружия и 
рабочая группа открытого состава по уменьшению 
космических угроз путем принятия норм, правил и 
принципов ответственного поведения. Ее постоян-
ные необоснованные заявления о том, что Украина 
применяет или намерена применить боевое хими-
ческое вещество, представляют собой нарушение 
Конвенции по химическому оружию, и она также 
проводит дезинформационную кампанию против 
мер по снижению биологических угроз. Более того, 
Россия препятствует обеспечению инклюзивно-
сти, блокируя достижение консенсуса по вопросам 
предоставления государствам-наблюдателям права 
присутствовать на Конференции по разоружению и 
расширения участия неправительственных органи-
заций в мероприятиях по рассмотрению действия 
ДНЯО.

В подобной ситуации все очевидней стано-
вится тот факт, что мирные международные 
отношения, функционирование многосторонней 
системы и международную безопасность можно 
гарантировать только в случае соблюдения каждой 
страной правил и принципов международного права 
и положений Устава. Это предполагает уважение 
суверенитета, территориальной целостности и 
политической независимости всех государств. В 
международных отношениях нельзя руководство-
ваться грубой силой или логикой «кто сильнее, тот 
и прав». Именно поэтому в дополнении к необходи-
мым мерам сдерживания и обороны мы продолжаем 
добиваться прогресса в области разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения, 

несмотря на то, что Россия отказывается от выпол-
нения основных соглашений по контролю над 
вооружениями. Германия будет и впредь стремиться 
наводить мосты для преодоления существующих 
разногласий. Вместе со многими партнерами мы 
продолжим выступать за принятие конкретных 
мер в области ядерного разоружения в формате 
Стокгольмской инициативы и Инициативы в обла-
сти нераспространения и разоружения. Мы будем 
и далее призывать к проведению переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала и к обеспечению вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, несмотря на все трудности.

Германия также выступает в поддержку 
диалога и сотрудничества по вопросам оказания 
помощи жертвам и восстановления окружающей 
среды в связи с долгосрочным ущербом, нанесен-
ным в результате проведения ядерных испытаний. 
Мы продолжим работать с нашими партнерами для 
обеспечения того, чтобы ядерная программа Ирана 
имела исключительно мирный характер. Укрепление 
режима нераспространения ядерного оружия явля-
ется важным вкладом в ядерное разоружение, и 
наоборот. Мы по-прежнему твердо привержены 
соблюдению нормы, запрещающей применение 
химического оружия, и недопущению его возрожде-
ния. Мы намерены укрепить режим Конвенции 
по биологическому оружию в целях устранения 
сохраняющихся и новых угроз, исходящих как 
от государственных, так и негосударственных 
субъектов.

Мы сможем защитить жизни миллионов 
людей, если добьемся прогресса в области гума-
нитарного контроля над вооружениями. От взрыва 
противопехотных мин остаются телесные и душев-
ные раны, которые продолжают кровоточить на 
протяжении многих поколений. Именно поэтому 
Германия, которая председательствует в Конвенции 
о запрещении противопехотных мин в этом году, 
предпримет все усилия для построению мира, 
свободного от противопехотных мин. Мы также 
продолжим поддерживать и укреплять другие 
механизмы в области контроля над обычными 
вооружениями, включая Конвенцию по кассетным 
боеприпасам и Программу действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. Сегодня мы нахо-
димся в авангарде усилий по созданию нового 
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глобального рамочного документа, призванного 
устранить существующие пробелы в управлении 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла. 
В этой связи рассчитываем на поддержку государ-
ствами-членами проекта резолюции, который мы 
представляем в этом году вместе с Францией.

Новые технологии открывают новые возмож-
ности для наших вооруженных сил, но они также 
создают трудности для деятельности в области 
разоружения, контроля над вооружениями и нерас-
пространения. На данный момент в этих сферах 
зачастую не хватает нужных правил, в них задей-
ствовано множество субъектов, они разрешают 
свободный доступ к оружию и для них характерно 
отсутствие четких границ между применением 
оружия в гражданских и военных целях. Мы вместе 
должны искать подходы, которые позволят нам 
повысить уровень безопасности. Германия прини-
мает активное участие в разработке норм, правил 
и принципов ответственного поведения, в том 
числе по линии Комитета поддерживает важные 
инициативы и проекты резолюций по вопросам 
космического пространства и смертоносным авто-
номным системам вооружений. Именно на этих 
направлениях мы должны быть креативными, стре-
миться к созданию межрегиональных союзов и 
буквально переосмыслить подход к контролю над 
вооружениями в интересах укрепления междуна-
родной безопасности.

В этом году Германия опубликовала руково-
дящие принципы феминистской внешней политики. 
Мы ставим перед собой задачу укреплления прав, 
ресурсов и представительства женщин и маргиналь-
ных групп в рамках стратегий мира и безопасности, 
в том числе в рамках нашего подхода к контролю 
над вооружениями и разоружению.

Короче говоря, международный мир и безо-
пасность могут быть гарантированы только при 
мировом порядке, который основан на междуна-
родном праве, Уставе Организации Объединенных 
Наций и суверенном равенстве государств. Германия 
по-прежнему твердо убеждена в том, что без обеспе-
чения контроля над вооружениями, осуществления 
разоружения и сохранения режима нераспростране-
ния в долгосрочной перспективе устойчивый мира и 
безопасность не достижимы. Они являются ключе-
выми опорами международного порядка, который 

сегодня мы должны защищать как никогда реши-
тельно. Мы должны защищать их, с тем чтобы они 
могли продолжать защищать нас.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Благодарю представителя 
Германии за его добрые слова в адрес Председателя 
и Бюро Комитета.

Г-н Видаль (Чили) (говорит по-испански): Для 
меня большая честь выступать сегодня в Комитете. 
Желаю Председателю Комитета и всему составу 
Бюро успехов в порученной им работе и поздравляю 
их с избранием.

Чили присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2) и представитель Сент-Винсент 
и Гренадин от имени Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
(см. A/C.1/78/PV.3).

Подтверждаем наш решительный настрой 
на активное и конструктивное участие в работе 
Комитета для содействия ее успешному заверше-
нию, учитывая, что поддержание международного 
мира и безопасности, не прибегая к ядерному 
сдерживанию, представляет собой не только нрав-
ственный императив, но и достижимую цель, 
согласующуюся с международной системой защиты 
прав человека.

Хотели бы напомнить всем, что угрозы 
применения оружия массового уничтожения явля-
ются явным нарушением Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права. 
Особенно обеспокоены катастрофическими гума-
нитарными последствиями, которые может повлечь 
за собой применение даже одной единицы ядерного 
оружия, поэтому крайне важно добиваться созда-
ния мира, свободного от такого оружия. В связи с 
этим Чили признает, что в основе многостороннего 
порядка и системы борьбы с угрозой, связанной 
с обладанием таким оружием, лежит Договор о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). Поэтому мы 
поддерживаем Договор и предлагаем другим госу-
дарствам — членам Организации, которые пока не 
являются участниками ДЗЯО, подписать и рати-
фицировать его. Твердо верим в то, что благодаря 
приверженности и совместным усилиям участ-
ников Договора мы сумеем добиться наилучших 
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результатов на втором Совещании государств 
— участников Договора, которое вскоре пройдет 
в Центральных учреждениях под руководством 
Мексики.

Кроме того, Чили придает первостепенное 
значение скорейшему вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
одного из основополагающих инструментов в сфере 
ядерного разоружения и нераспространения. В этой 
связи вновь призываем активизировать дипломати-
ческие усилия, чтобы добиться его безотлагательной 
ратификации, особенно странами, перечислен-
ными в приложении 2. Напоминаем, что Латинская 
Америка и Карибский бассейн стали первым густо-
населенным регионом мира, где 14 февраля 1967 года 
путем принятия Договора Тлателолко была создана 
зона, свободная от ядерного оружия.

Чили считает, что Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия по-прежнему остается 
основой режима ядерного разоружения и нераспро-
странения. Хотим подчеркнуть важность придания 
ему универсального характера и сбалансированного 
осуществления его трех ключевых составляю-
щих, которые и делают его основой такого режима: 
разоружение, нераспространение и право на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 
По этой причине не может не тревожить тот факт, 
что мы упустили возможность достичь консенсуса 
по заключительному документу и плану действий 
не только на десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора в прошлом году, 
но и на первой сессии Подготовительного коми-
тета одиннадцатой Конференции по рассмотрению 
действия Договора, состоявшейся менее двух меся-
цев назад.

Призываем продолжить все многосторонние 
усилия в поддержку разоружения, нераспростране-
ния и запрета на применение или обладание всеми 
видами оружия массового уничтожения. Осуждаем 
также применение биологического и химического 
оружия в военных целях при любых обстоятель-
ствах и призываем к всеобщему присоединению к 
Конвенции о запрещении химического оружия.

Признаем, что незаконный оборот стрел-
кового оружия и легких вооружений, а также 
боеприпасов к ним представляет собой серьезную 
проблему, чреватую масштабными разрушитель-
ными последствиями, которые не имеют границ и 

которые влияют на международную безопасность. 
Считаем целесообразным разработать положе-
ния о предотвращении и искоренении незаконной 
торговли ими и борьбе с ней. В этой связи высоко 
ценим консенсус, достигнутый в июне на четвертой 
основной сессии Рабочей группы открытого состава 
по обычным боеприпасам в отношении создания на 
глобальном уровне конкретной нормативной базы 
для обычных боеприпасов.

С учетом рисков, связанных с кибер-
пространством, в частности, их глобального и 
трансграничного характера мы должны взять на 
себя серьезные обязательства по обеспечению 
его безопасности. Поэтому Чили приветствовала 
принятие 28 июля консенсусом второго ежегодного 
доклада о ходе работы Рабочей группы открытого 
состава по вопросам безопасности в сфере исполь-
зования информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуника-
ционных технологий 2021–2025 (см. A/78/265) на ее 
пятой основной сессии.

В заключение Чили хотела бы подчеркнуть 
важность учета гендерной составляющей в ходе 
рассмотрения вопросов в Первом комитете. Сюда 
относится обсуждение гендерных показателей, 
реализация национальных планов действий и подго-
товка основанной на фактах статистики с разбивкой 
по категориям, а также поощрение участия женщин 
в процессах принятия решений и выполнения 
обязательств, которые их затрагивают. Необходимо 
сформировать критическую массу высококвалифи-
цированных женщин в этих областях, чтобы они 
могли конструктивно направлять процессы по удов-
летворению их потребностей и потребностей их 
общин и тем самым определять гендерно ориенти-
рованные политику и программы. Хорошо известно, 
что пробуксовка процесса разоружения и угрозы 
международной безопасности могут оказывать 
особое влияние на женщин и девочек и, разумеется, 
на другие группы населения. Настоятельно призы-
ваем государства-члены работать над углублением 
понимания негативных последствий вооруженного 
насилия для женщин и девочек.

Г-н Каттанга (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Объединенная 
Республика Танзания хотела бы поздравить 
Председателя Комитета и всех членов Бюро с избра-
нием и заверить их в нашей всесторонней поддержке 
и готовности сотрудничать.



5/10/2023	�  A/C.1/78/PV.5

23-28934� 33/43

Танзания присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителем Нигерии 
(см. A/C.1/78/PV.3) от имени Группы африкан-
ских государств и представителем Индонезии 
(см. A/C.1/78/PV.2) от имени Движения неприсое-
динившихся стран, которые я хотел бы дополнить 
следующими замечаниями.

Наша делегация хотела бы напомнить, что 
одной из основных целей создания Организации 
Объединенных Наций является поддержание 
международного мира и безопасности. Однако 
вызывает разочарование тот факт, что сегодня, 
спустя почти 78 лет со дня ее основания, некоторые 
страны все еще страдают от насилия и вооружен-
ных конфликтов. Мы видим, как страны пытаются 
разорвать порочный круг конфликтов и нестабиль-
ности, в котором они находятся уже более 60 лет. 
Кроме того, в настоящее время в мире разворачива-
ется масштабный геополитический кризис, который 
в значительной степени дестабилизирует глобаль-
ную экономику и безопасность. Все это служит 
напоминанием о том, что главная цель Организации 
Объединенных Наций до сих пор полностью не 
достигнута, поэтому нам необходимо пересмотреть 
наши обязательства в части международного мира 
и безопасности. В свете положений статьи 33 Устава 
Организации Объединенных Наций Танзания 
считает, что война — это не выход. Поэтому от 
государств-членов требуется создавать усло-
вия, способствующие мирному урегулированию 
конфликтов, укреплению доверия между народами 
и формированию культуры мира.

Распространение обычных вооружений, 
таких как стрелковое оружие и легкие вооружения, 
наземные мины и кассетные боеприпасы, считается 
наиболее острой проблемой в области безопасности, 
поскольку это оружие по-прежнему подпитывает 
гражданские войны, насилие, организованную 
преступность, мятежи и террористическую деятель-
ность. Нет никаких сомнений в том, что стрелковое 
оружие и легкие вооружения представляют серьез-
ную угрозу для каждого человека. Поэтому 
Объединенная Республика Танзания как страна, 
подписавшая соответствующие международные 
договоры, вновь заявляет о своей твердой привер-
женности оказанию в соответствии с Уставом 
поддержки международному сообществу в его 
усилиях по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли таким оружием во всех ее аспектах. 
Кроме того, Танзания продолжит поддерживать 

деятельность Рабочей группы открытого состава по 
обычным боеприпасам, которая успешно справля-
ется со своими задачами. Также хотел бы заверить 
Комитет в том, что Танзания будет и впредь поддер-
живать принятые меры по борьбе с опасными 
видами оружия, чье неизбирательное применение 
создает угрозу для нынешнего и грядущих поко-
лений. В этой связи наша делегация призывает все 
государства-члены, в частности так называемые 
государства, обладающие ядерным оружием, добро-
совестно выполнять свои обязательства.

Согласно докладу Контртеррористического 
управления, опубликованному 21 сентября, Африка 
превратилась в новый эпицентр концентрации 
террористических групп. Существует ряд проблем, 
препятствующих усилиям по борьбе с террориз-
мом в Африке, среди которых изменение климата, 
нехватка финансовых средств, низкий уровень 
развития технологий и отсутствие специальных 
знаний и опыта. Поэтому страны Африки нужда-
ются в поддержке со стороны развитых стран, 
чтобы противостоять соответствующим угрозам. 
В этой связи государствам-членам рекоменду-
ется принять меры, способствующие укреплению 
сотрудничества и взаимодействия в работе контр-
террористических ведомств, а также вовлечению 
африканских государств в реализацию контртерро-
ристических проектов в Африке.

Киберпространство представляет собой 
технологию, которая, с одной стороны, откры-
вает новые возможности, а, с другой стороны, 
создает серьезную угрозу глобальной безопасности. 
Развивающиеся страны более уязвимы для киберу-
гроз. К числу факторов, снижающих способность 
развивающихся стран предотвращать киберриски, 
в частности, относятся отсутствие необходимого 
опыта и знаний, дефицит технологий и слабость 
институциональных, правовых и политических 
основ. Война на Украине служит подтверждением 
тому, что информационно-коммуникационные 
технологии (ИКТ) могут использоваться как оружие. 
В этой связи Танзания настаивает на том, чтобы 
государства-члены приняли меры, которые позво-
лят предотвратить такое применение ИКТ. Кроме 
того, Танзания призывает развитые страны в каче-
стве неотложной задачи рассмотреть возможность 
оказания поддержки развивающимся странам в 
обеспечении кибербезопасности в целях недопуще-
ния превращения развивающихся стран в эпицентр 
киберпреступности. В этой связи Танзания 
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продолжит поддерживать конструктивную деятель-
ность Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования ИКТ и самих 
ИКТ 2021–2025 и Специального комитета по разра-
ботке всеобъемлющей международной конвенции 
о противодействии использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в преступных 
целях. 

В заключение Объединенная Республика 
Танзания подтверждает свою приверженность разо-
ружению и поддержанию международного мира и 
безопасности на базе многосторонних и региональ-
ных платформ и своему дальнейшему участию в 
реализации инициатив Организации Объединенных 
Наций по обеспечению мира и безопасности во всем 
мире.

Г-жа Гураиша (Мальдивские Острова) 
(говорит по-английски): Мальдивские Острова 
присоединяются к заявлению, сделанному пред-
ставителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Я искренне поздравляю Председателя и 
уважаемых членов Бюро с избранием. Заверяю их в 
полной поддержке нашей делегацией их усилий по 
руководству работой Комитета и заявляю о нашей 
готовности к сотрудничеству с ними.

Основополагающая цель Организации 
Объединенных Наций, как об этом говорится в 
первой статье ее Устава, заключается в поддержании 
мира и безопасности и в предотвращении угроз миру 
мирными средствами. В этой связи Организация 
Объединенных Наций предоставляет в распоря-
жение международного сообщества инструменты 
для укрепления доверия, активизации диалога и 
посреднической деятельности, необходимые для 
реализации программ в области разоружения и 
нераспространения.

Мальдивские Острова последовательно 
выступают за разоружение и нераспространение. 
Будучи одним из первых государств, подписавших 
Договор о нераспространении ядерного оружия, мы 
настоятельно призываем государства, которые еще 
не ратифицировали Договор, сделать это как можно 
скорее.

Мальдивские Острова ратифицировали 
Договор о запрещении ядерного оружия в 2019 году. 
Как государство-участник этого документа мы 
удовлетворены результатами первого Совещания 

государств-участников Договора о запрещении ядер-
ного оружия, которое состоялось в Вене в прошлом 
году. Мы также приветствуем твердую привержен-
ность, которую продемонстрировали государства на 
совещании по случаю Международного дня борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия, прове-
денном в ходе недели заседаний высокого уровня. 
Надеемся, что на втором Совещании государств-у-
частников Договора, запланированном на ноябрь, 
набранная динамика сохранится, что будет иметь 
большое значение для достижения нашей общей 
цели — построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

Мальдивские Острова также приветствуют 
созыв в апреле заседания Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению. В рамках 
многосторонней разоруженческой системы 
Организации Объединенных Наций Комиссия 
обладает исключительным правом рассма-
тривать различные вопросы, связанные с 
разоружением, и представлять конкретные реко-
мендации Генеральной Ассамблее. Ожидаем 
проведения сессии Комиссии 2024 года, на кото-
рой, надеемся, будут выдвинуты более конкретные 
предложения.

Невозможно отрицать тот факт, что наша 
безопасность неразрывно связана с действиями 
других. Особую тревогу по-прежнему вызывают 
постоянное присутствие оружия массового уничто-
жения и исходящая от него угроза. Осознавая эту 
опасность, Мальдивские Острова присоединились к 
Конвенции по кассетным боеприпасам и Договору о 
торговле оружием, с тем чтобы официально заявить 
о нашей позиции и вместе с другими странами 
выступить с призывом к ликвидации оружия массо-
вого уничтожения в целях спасения жизней ни в 
чем не повинных людей и демонстрации уважения 
к нашим общечеловеческим ценностям.

Наше стремление к разоружению не должно 
ограничиваться ядерным оружием и другими 
видами оружия массового уничтожения. Контроль 
над обычными вооружениями, предотвращение 
незаконного оборота оружия и ответственное 
использование новых технологий, способных 
вызвать серьезные сбои, также являются важными 
компонентами наших усилий по выполнению задач 
в области обеспечения коллективной безопасности.
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Как подчеркивается в разоруженческой 
повестке дня Генерального секретаря, существова-
ние неразрывной связи между миром и развитием 
не подлежит сомнению. Распространение оружия не 
делает мир более безопасным или более спокойным. 
Оно препятствует прогрессу в реализацию целей 
устойчивого развития (ЦУР), в частности целей, 
касающихся мира, справедливости, уменьшения 
неравенств, экономического роста, здравоохране-
ния, гендерного равноправия и безопасности городов 
и общин.

Размышляя о путях активизации действий 
по выполнению поставленных в рамках ЦУР 
задач, мы должны также признать, что ресурсы, 
сэкономленные благодаря разоружению, можно 
перенаправить на решение ряда наиболее острых 
глобальных проблем современности. Нищета, изме-
нение климата и пандемии являются глобальными 
угрозами, требующими от нас незамедлительных 
действий. Мы можем найти решение этих проблем, 
инвестируя в устойчивое развитие, быстро восста-
навливая свои силы и уделяя приоритетное 
внимание гуманитарным усилиям.

Мы также должны внимательно следить за 
стремительным развитием оружейных технологий, 
а также за появлением новых технологий, кото-
рые могут быть использованы в качестве оружия. 
Поскольку такие технологие продолжают совер-
шенствоваться, мы должны изучить их возможные 
последствия для безопасности будущих поколе-
ний. Хотя новые технологии открывают огромные 
возможности, они одновременно бросают вызов 
устоявшимся правовым, гуманитарным и этическим 
нормам. А также препятствуют усилиям в области 
нераспространения и обеспечения международной 
стабильности и в более широкой сфере поддержа-
ния мира и безопасности.

На протяжении многих лет в своих заявлениях 
Комитет указывает на значительные расхождения 
во мнениях, затрудняющие достижение прогресса в 
области разоружения и безопасности. Обсуждения 
по-прежнему носят преимущественно статический 
характер: лишь иногда государства признают другие 
точки зрения и демонстрируют сдержанную готов-
ность пересмотреть свои собственные взгляды. 
Сопротивление резолюциям, представляющим 
собой консенсус по разоруженческим вопросам, 
часто становится причиной принятия каждый год 
повторяющих друг друга резолюций. Крайне важно 

переориентировать Комитет на то, чтобы из генера-
тора повторяющихся резолюций он стал площадкой, 
где обстоятельно обсуждались бы ключевые 
вопросы, влияющие на международный мир и 
безопасность.

Международное сообщество несет мораль-
ную ответственность как перед нынешним, так и 
будущими поколениями за активное принятие мер, 
направленных на избавление нашей планеты от 
ядерного оружия. Давайте коллективно подтвердим 
нашу приверженность разоружению и проложим 
путь к построению мира прогресса, где орудия 
прогресса придут на смену орудиям насилия, где 
диалог сотрудничества будет иметь приоритет 
перед языком войны и где, самое важное, мир станет 
краеугольным камнем нашего общего человече-
ского наследия.

Г-н Евалтас (Литва) (говорит по-ан-
глийски): Литва полностью присоединяется к 
заявлению наблюдателя от Европейского союза 
(см. A/C.1/78/PV.2).

В своем национальном качестве хотел бы 
обратить особое внимание на следующие моменты. 
Россия как постоянный член Совета Безопасности 
по-прежнему грубо и открыто посягает на между-
народный мир и безопасность, а также основанный 
на правилах миропорядок. Мы самым решительным 
образом осуждаем преднамеренную и неспро-
воцированную войну России против Украины и 
требуем немедленного и безоговорочного прекра-
щения Россией военных действий и вывода всех ее 
войск со всей территории Украины. Организация 
Объединенных Наций и ее государства-члены 
должны воздерживаться от помощи агрессору. Мы 
осуждаем Беларусь за поддержку российской агрес-
сии против Украины и вновь призываем белорусские 
власти к отказу от поддержки российской агрессии и 
соблюдению взятых на себя международных обяза-
тельств. Россия использует иранские БПЛА против 
Украины в нарушение резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности. Мы обеспокоены также заявлением 
Корейской Народно-Демократической Республики 
о готовности поставлять боеприпасы и таким обра-
зом поддерживать развязанную Россией войну в 
обмен на передовые оружейные технологии.

Сегодня, во время нашего заседания в 
Комитете, в результате нанесенного Россией удара 
по украинскому селу Гроза погиб 51 ни в чем не 
повинный мирный житель. Как уже заявил один 
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из представителей Организации Объединенных 
Наций, преднамеренное нападение на гражданских 
лиц представляет собой военное преступление. Мы 
осуждаем военные преступления России, виновные 
в совершении которых должны быть привлечены к 
ответственности. Нападения России на важнейшие 
объекты гражданской инфраструктуры, в том числе 
порты, зернохранилища и объекты энергоснабже-
ния, а также повреждение плотины в Новой Каховке 
и нанесение ударов по различным культурным 
объектам имеют разрушительный характер и идут 
вразрез с нормами международного гуманитарного 
права. Позвольте мне напомнить Комитету, что 
своим отказом от участия в Черноморской иници-
ативы по зерну, согласованной при посредничестве 
Организации Объединенных Наций, и созданием 
препятствий для экспорта украинского зерна Россия 
обрекла население многих стран на жизнь в усло-
виях дефицита продовольствия. Для устранения 
последствий войны потребуются десятилетия. На 
огромных участках украинской территории еще 
долгие годы будут находить многочисленные мины 
и другие неразорвавшиеся боеприпасы. Хотя от всех 
ужасов развязанной Россией войны больше всего 
страдает украинский народ, мы все видим, что эта 
война имеет также глобальные последствия.

Помимо зернового кризиса, о котором я 
только что упомянул, угрозу международной безо-
пасности представляет безответственная и опасная 
ядерная риторика России, в том числе шантаж, кото-
рый реализуется посредством объявления Россией 
о размещении своего ядерного оружия в Беларуси 
и ее действий, ставящих под угрозу объекты ядер-
ной энергетики на Украине. Размещение ядерного 
оружия в Беларуси противоречит ее международным 
обязательствам по Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) как государства, не 
обладающего ядерным оружием. По-прежнему 
вызывают тревогу оккупация и незаконный захват 
Запорожской атомной электростанции российскими 
военными. Россия подрывает авторитет всех неотъ-
емлемых принципов обеспечения физической и 
технической ядерной безопасности, установленных 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), и нарушает таким образом свои между-
народные обязательства и обещания. Единственным 
устойчивым способом преодоления этой ситуации 
является вывод всех вооруженных сил и военной 
техники России со всей территории Украины без 
каких-либо условий.

Глобальная архитектура контроля над воору-
жениями, разоружения и нераспространения 
по-прежнему находится под серьезным давле-
нием. В результате занимаемой Россией позиции 
три крупные обзорные конференции, прошедшие с 
лета 2022 года, закончились без принятия полно-
ценного итогового документа. Мы по-прежнему 
решительно поддерживаем ДНЯО как краеугольный 
камень глобального режима разоружения и нерас-
пространения, и нашей конечной целью остается 
построение мира без ядерного оружия путем реали-
зации всех положений ДНЯО, в том числе статьи 
VI, основываясь на принципах эффективности, 
проверки и ненанесения ущерба безопасности какой-
либо из сторон. Приостановка Россией участия в 
новом договоре по СНВ - еще один пример того, что 
Россия все больше полагается на ядерное оружие. 
Призываем ее вернуться к выполнению всех поло-
жений нового договора по СНВ. Литва по-прежнему 
твердо убеждена в том, что будущие договорен-
ности в отношении контроля над вооружениями 
должны распространяться на все виды ядерного 
оружия. Приветствуем также усилия ряда обладаю-
щих ядерным оружием государств по обеспечению 
транспарентности путем представления сведений о 
имеющихся у них запасах ядерного оружия. В этой 
связи призываем Китай подать пример ответствен-
ного поведения и присоединиться к переговорам по 
контролю над ядерными вооружениями.

Мы по-прежнему решительно выступаем в 
поддержку Конвенции о биологическом оружии, а 
также в поддержку Конвенции о химическом оружии 
и профессиональной работы Организации по запре-
щению химического оружия. В ходе своей агрессии 
против Украины Россия также проводит кампанию 
по дезинформации, распространяя необоснованные 
и беспочвенные обвинения в использовании биоло-
гического и химического оружия в адрес Украины 
и других стран, население которых подвергается 
воздействию токсичных химических веществ в 
результате преднамеренных нападений на граждан-
ские промышленные объекты. С учетом прошлых 
случаев применения Россией химического оружия 
уже давно существуют опасения, что она может 
решиться на применение химического оружия в 
войне против Украины. Литва решительно поддер-
живает работу Механизма Генерального секретаря 
по расследованию предполагаемых случаев приме-
нения химического и биологического оружия.
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Надежда на взаимное возвращение к осущест-
влению Совместного всеобъемлющего плана 
действий в полном объеме постепенно угасает. Иран 
продолжает разработку своей ядерной программы, 
что увеличивает риски распространения ядерного 
оружия в регионе и за его пределами. Кроме того, он 
не сотрудничает с Международным агентством по 
атомной энергии, но в то же время расширяет свою 
ядерную деятельность, в том числе путем созда-
ния дополнительных мощностей по обогащению 
урана и установки современных центрифуг. Также 
у нас давно вызывает обеспокоенность разработка 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
программ, связанных с ядерным оружием, другими 
видами оружия массового уничтожения и балли-
стическими ракетами. В прошлом году Корейская 
Народно-Демократическая Республика осуществила 
пуск баллистических и крылатых ракет различ-
ных типов в нарушение ряда резолюций Совета 
Безопасности.

Универсализация Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) по-преж-
нему входит в число наших первостепенных задач. 
Поэтому до вступления в силу договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
призываем все соответствующие государства, кото-
рые еще не сделали этого, объявить и соблюдать 
мораторий на производство расщепляющегося 
материала для ядерного оружия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю слово 
делегациям, которые попросили слова для высту-
пления в порядке осуществления права на ответ. 
Позвольте мне напомнить делегациям о том, что 
первое заявление в порядке осуществления права 
на ответ ограничивается пятью минутами, а второе 
— тремя минутами.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-ан-
глийски): Считаю необходимым воспользоваться 
своим правом на ответ, чтобы прокомментировать 
не основанные на фактах заявления представи-
теля Китая о сбросе в море воды, очищенной с 
помощью усовершенствованной системы перера-
ботки жидкости (ALPS). Правительство Японии 
всегда предоставляло международному сообществу 
транспарентные и подробные объяснения по этому 
вопросу с опорой на научные сведения. Мы продол-
жали это делать и в во время проведения проверки 
Международным агентством по атомной энергии 

(МАГАТЭ), которое уполномочено устанавливать, 
адаптировать и применять международные стан-
дарты безопасности в области ядерной энергетики 
и выполнять другие возложенные на него обязан-
ности. МАГАТЭ с удовлетворением отметило тот 
факт, что Япония предоставляет информацию и 
принимает участие в консультациях с заинтересо-
ванными сторонами как в Японии, так и за рубежом, 
а также проводит важные информационно-разъ-
яснительные мероприятия в целях обеспечения 
транспарентности. Правительство Японии прини-
мает меры в строгом соответствии с применимыми 
нормами международного права и должным обра-
зом учитывает сложившуюся международную 
практику, и мы намерены придерживаться этого 
подхода и в дальнейшем.

Сброс воды, очищенной с помощью усовер-
шенствованной системы переработки жидкости, 
начался 24 августа. Правительство Японии и 
Токийская электроэнергетическая компания при 
участии МАГАТЭ контролируют этот процесс, 
и на сегодняшний день каких-либо несоответ-
ствий не выявлено. МАГАТЭ подтвердило и 
публично заявило, что уровень содержания трития 
в сбрасываемой воде ниже установленной нормы. 
Правительство Японии будет и впредь своевременно 
и на транспарентной основе предоставлять между-
народному сообществу необходимую информацию, 
в том числе результаты мониторинга, и продолжит 
прилагать усилия по обеспечению более полного 
понимая международным сообществом вопросов, 
связанных с обработкой воды, прошедшей очистку 
с помощью системы ALPS.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Прежде всего мы хотели бы отвергнуть те обви-
нения, которые прозвучали в адрес Российской 
Федерации, поскольку они являются абсолютно 
необоснованными. То повышенное внимание, кото-
рое уделяет нашей стране делегация Европейского 
союза (ЕС), посвящая ей 90 процентов своих 
выступлений, нам льстит, но, по всей видимости, 
говорит лишь об одном: что делегации ЕС, и самым 
показательным примером является выступле-
ние представителя Литвы, просто соскучились по 
двусторонним контактам с Российской Федерацией, 
для того чтобы разрешить те проблемы, которые 
они пытаются поднять. Мы попробуем им помочь, 
используя площадки многосторонних форумов, 
коим является Организация Объединенных Наций.



A/C.1/78/PV.5	  	 5/10/2023

38/43� 23-28934

Мы, как и наши белорусские друзья, вынуж-
дены отреагировать и на провокационные заявления 
ряда западных стран в контексте российско-бело-
русского взаимодействия в военной ядерной сфере. 

С одной стороны, когда подобные претен-
зии звучат из уст представителей стран НАТО, то 
их запредельная неадекватность абсолютно самоо-
чевидна и не требует особых пояснений. С другой 
стороны, было бы неправильным не прокомменти-
ровать столь яркий и наглядный пример поведения 
по принципу «в своем глазу бревна не видит, а в 
чужом соринку разглядит» или, другими словами, 
принципу «двойных стандартов». В реально-
сти дестабилизирующую политику в указанной 
области уже много лет проводят именно страны 
НАТО, самопровозгласившие себя так называемым 
«ядерным альянсом». На протяжении десятилетий 
члены Североатлантического блока осуществляли 
и сегодня продолжают развивать так называемые 
«совместные ядерные миссии». 

Эта практика опирается на американское 
ядерное оружие, развернутое на шести военных 
объектах в пяти странах Европейского континента, 
частью которого Соединенные Штаты не явля-
ются. Ядерные вооружения, которые Вашингтон 
держит на передовых базах за тысячи киломе-
тров от своей национальной территории и активно 
модернизирует, способны оперативно применяться 
для поражения все более широкого спектра страте-
гических целей на территории России и Беларуси. 
Более того, совершенно не скрывается, что именно 
такие задачи отрабатываются в ходе соответствую-
щих учений с привлечением второго эшелона стран 
НАТО, готовых обеспечивать воздушное сопрово-
ждение и прикрытие платформ доставки ядерного 
оружия США. При этом практически все члены 
альянса задействованы в непосредственном плани-
ровании применения ядерного оружия.

Фактор «совместных ядерных миссий» приоб-
рел повышенное значение в нынешних условиях, 
когда России приходится учитывать резкое обостре-
ние угроз, связанных с курсом Запада на нанесение 
нашей стране «стратегического поражения» при 
балансировании на грани прямого военного столкно-
вения ядерных держав. Наши ближайшие союзники 
в Беларуси также испытывают на себе возрастаю-
щее военно-политическое давление Соединенных 
Штатов и НАТО, в том числе усилиями стран, непо-
средственно граничащих с Союзным государством, 

некоторые из которых давно и открыто добиваются 
размещения части ядерного арсенала Соединенных 
Штатов на своей территории. 

Мы долго проявляли сдержанность. Годами 
убеждали Вашингтон последовать нашему примеру 
и вернуть все ядерное оружие на национальную 
территорию. Но тщетно. Пришлось действовать 
иначе. Предпринимаемые Россией и Беларусью 
меры реагирования носят сугубо вынужденный 
и ответный характер, предпринимаются строго в 
рамках логики сдерживания, представляют собой 
дозированные и несопоставимые по масштабам с 
практикой НАТО шаги, которые осуществляются на 
территории двух объединенных в Союзное государ-
ство братских стран, образующей единое оборонное 
пространство. 

При этом постановка вопроса о пересмотре 
совместно принятых Россией и Беларусью реше-
ний в ядерной сфере совершенно нереалистична 
без отказа Соединенных Штатов и НАТО от вредо-
носного курса на целенаправленный подрыв нашей 
безопасности и без полного вывода из Европы 
американского ядерного оружия с ликвидацией 
соответствующей инфраструктуры. 

Что касается инсинуаций западных стран 
о нарушении в этом контексте Будапештского 
меморандума 1994 года, то просто не видим здесь 
предмета для серьезной дискуссии. Это лишь выму-
ченная попытка найти дополнительный повод для 
пропагандистских наскоков на Россию. Считаем 
достаточным напомнить, что Будапештский мемо-
рандум был элементом процесса по обеспечению 
успешного присоединения Беларуси к ДНЯО в каче-
стве неядерного государства. 

Г-жа Вуд (Австралия) (говорит по-английски): 
Я выступаю от имени Австралии, Соединенного 
Королевства и Соединенных Штатов (АУКУС), 
чтобы ответить на комментарии, сделанные 
сегодня в ходе общих прений по поводу приобре-
тения Австралией технологии военно-морских 
ядерных силовых установок. Нам важно дать 
подкрепленный фактами ответ на ложную 
информацию, которую мы сегодня услышали. 
Австралия, Соединенное Королевство и Соединенные 
Штаты решительно привержены выполнению 
своих соответствующих обязательств в рамках 
режима, установленного Договором о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). Приобретение 
Австралией военно-морских ядерных силовых 
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установок будет осуществляться в рамках соглаше-
ния о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного 
протокола к нему в полном соответствии с нашими 
международными обязательствами по ДНЯО и 
Договору о безъядерной зоне южной части Тихого 
океана, известному также как Договор Раротонга. 
Генеральный директор Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) г-н Гросси 
подтвердил, что Агентство разработает подход для 
применения гарантий к австралийской программе, 
касающейся ядерных силовых установок для ВМС, 
который позволит МАГАТЭ продолжать выполнять 
свои задачи по технической проверке в Австралии, в 
том числе в рамках соглашения по статье 14, перего-
воры о котором уже начались. Для международного 
режима нераспространения крайне важно, чтобы 
МАГАТЭ и впредь имело возможность выполнять 
свой четкий и давно установленный мандат по взаи-
модействию с государствами-членами по вопросам 
гарантий независимым образом и без какого-либо 
вмешательства. Ядерное топливо, которое 
Австралия получит по программе АУКУС, не может 
быть использовано в ядерном оружии без дальней-
шей химической обработки. Для этого потребуется 
оборудование, которого у Австралии нет и к приобре-
тению которого она не будет стремиться, и МАГАТЭ 
сможет проверить отсутствие такого оборудования. 
Позвольте мне четко заявить: у Австралии нет и не 
будет ядерного оружия. Сотрудничество в рамках 
АУКУС этого не меняет.

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация берет слово в 
порядке осуществления своего права на ответ 
в связи с заявлением, сделанным Японией. 
Мы категорически отвергаем абсурдное обвине-
ние, выдвинутое Японией против нашей страны. На 
сегодняшний день опасное наращивание Японией 
вооружений перешло все границы, и его больше 
нельзя игнорировать. Ни для кого не секрет, что 
Япония неуклонно модернизирует и наращивает 
свой военный и ударный потенциал, все дальше 
отступая от принципа применения силы только для 
самообороны, в соответствии с которым Япония, 
согласно ее Конституции, обязана отказаться от 
ведения войны, не имеет права угрожать военной 
силой или применять ее или обладать достаточными 
силами и средствами для того, чтобы начать войну, 
и может обладать лишь минимально необходимым 
оборонным потенциалом. Помимо вызывающего 

тревогу увеличения национального оборонного 
бюджета, Япония кардинально изменила стра-
тегию обеспечения безопасности, которая была 
пересмотрена в прошлом году, на доктрину упре-
ждающего удара и готовности к ведению войны. 
Вызывает обеспокоенность тот факт, что, стремясь 
использовать Японию в качестве ударной бригады 
для реализации своей Индо-Тихоокеанской стра-
тегии, Соединенные Штаты систематически 
передают свои высокотехнологичные вооруже-
ния Японии, которая намерена стать военной 
державой, способной осуществить вторжение. 
Соединенные Штаты, которые заявляют о важно-
сти доступа Японии к средствам нанесения 
ответного удара для усиления сдерживания в 
регионе, приступили к укреплению своего воен-
ного союза с Японией и способствуют поставке 
Японии 400 крылатых ракет большой дальности 
«Томагавк» с радиусом действия около 1600 километров. 
Еще большую тревогу вызывает тот факт, что в 
обнародованной недавно «белой книге» по вопро-
сам обороны за 2023 год Япония представила 
обоснование для шагов по своему превращению в 
военную державу, заявив, что текущая обстановка 
в сфере безопасности является самой тяжелой 
и сложной со времен Второй мировой войны, и 
прогнозируя начало нового кризиса из-за угроз, 
якобы исходящих от соседних стран. Заявления 
Японии об угрозах со стороны соседних стран — не 
что иное, как отвлекающий маневр с целью побу-
дить международное сообщество осудить других 
и обосновать свою работу по превращению в круп-
ную военную державу. Международное сообщество 
с глубокой тревогой наблюдает за опасными воен-
ными маневрами Японии, которая продолжает 
следовать принципам проводимой Соединенными 
Штатами агрессивной стратегии эксклюзивности 
в Индо-Тихоокеанском регионе и при этом отка-
зывается принести искренние извинения за свои 
прошлые преступления. Если Япония не питает 
враждебных чувств по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике и другим 
своим соседям, у нее нет причин беспокоиться 
об обстановке в сфере безопасности в районе 
архипелага.

Мы самым решительным образом осуждаем 
сброс Японией загрязненной радионуклидами 
воды, что является преступлением против чело-
вечности и может привести к еще одной ядерной 
катастрофе. Мы настоятельно призываем Японию 
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прислушаться к заявлениям своих соседей и пред-
ставителей международного сообщества, которые 
выражают глубокую обеспокоенность и осуждают 
такие действия, и раз и навсегда прекратить сброс 
загрязненной воды. Япония должна помнить, что 
пока она стремится реализовать свои дикие амбиции 
и бросает вызов своим соседям путем наращивания 
вооружений и при этом не приносит искренних 
извинений и не возмещает ущерб за свое колони-
альное правление в прошлом, она не способствует 
укреплению собственной безопасности.

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я взял слово в порядке 
ответа на некоторые комментарии по поводу ядер-
ного оружия Соединенных Штатов в Европе и 
характера союзнических обязательств Соединенных 
Штатов по всему миру. Соединенные Штаты несли 
и продолжат нести ответственность за сохран-
ность и контроль применительно к находящемуся 
в Европе ядерному оружию. Оно не может быть 
передано во владение или под контроль других 
стран, и эта политика не меняется уже более 70 лет. 
Соглашения НАТО о совместном использовании 
ядерного оружия полностью соответствуют обяза-
тельствам США и принимающих стран по Договору 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
включая его статьи, запрещающие передачу 
ядерного оружия или контроля над ним любому 
государству-участнику, не обладающему ядерным 
оружием. Обвинения в том, что эти договоренности 
противоречат букве и духу ДНЯО, ошибочны. Как 
следует из материалов переговоров по Договору, 
вопрос о многосторонних ядерных соглашениях 
был предметом длительных обсуждений по статьям 
I и II. Эти договоренности существовали в рамках 
НАТО еще до вступления в силу ДНЯО в 1970 году. 
Россия подняла этот вопрос в качестве проблемы в 
рамках ДНЯО только в 2015 году, через 45 лет после 
вступления Договора в силу и всего через год после 
захвата Россией Крыма. Следует признать реаль-
ную причину, по которой Россия делает акцент на 
этом вопросе — это отвлекающая тактика, призван-
ная отвлечь внимание от дальнейшего вторжения в 
Украину.

Главной целью поддержания ядерного 
потенциала НАТО является сохранение мира, 
предотвращение принуждения к действиям и сдер-
живание агрессии. Цель НАТО — сделать мир 
безопаснее для всех нас. Союзники по НАТО давно 
принимают меры с целью обеспечения разоружения 

и нераспространения и отлично справляются с этой 
задачей. Усилия союзников в области контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспростране-
ния направлены на снижение рисков и повышение 
степени безопасности и транспарентности, а также 
эффективности деятельности в области проверки 
и соблюдения. Эти цели не изменились, несмо-
тря на безрассудную ядерную риторику России в 
контексте неспровоцированной агрессивной войны 
против Украины и объявленное ею решение разме-
стить ядерное оружие в Беларуси. Согласно ДНЯО, 
Россия должна продолжать нести ответственность 
за сохранность и контроль применительно к любым 
видам своего ядерного оружия в Беларуси — точно 
так же как это является обязанностью Соединенных 
Штатов, которую они выполняют, — и она также 
должна продолжать нести ответственность за 
сохранность и контроль применительно к любым 
видам оружия, которое она размещает там, как мы 
это делаем со всеми нашими союзниками по НАТО. 
Утверждения г-на Лукашенко о том, что он контро-
лирует ядерное оружие, вызывают озабоченность и, 
если это правда, то это является нарушением обяза-
тельств по ДНЯО.

Я также хотел бы прояснить некоторые 
очевидные недоразумения, которые, как представ-
ляется, существуют в отношении союзнических 
обязательств Соединенных Штатов, будь то с 
нашими союзниками по НАТО или другими союз-
никами, такими как Япония, Республика Корея 
и Австралия. Некорректно использовать форму-
лировки, которые обозначают эти страны как 
американские сателлиты, хотя я понимаю, что 
некоторым странам с авторитарными системами и 
территориальными амбициями может быть трудно 
понять истинную природу этих обязательств. 
Прежде всего это исключительно оборонитель-
ные союзы с суверенными странами, которых с 
Соединенными Штатами объединяют определен-
ные ценности, такие как уважение международного 
права, демократические принципы и прозрачность. 
Во-вторых, страны, которые решили объединиться 
с Соединенными Штатами в рамках НАТО или 
других соглашений, сделали это исключительно 
по своей воле, что является их правом. Заявки на 
вступление в НАТО — это определяемый спросом 
процесс, который приводит в действие в ответ на 
сильное желание других суверенных государств 
присоединиться к нам для защиты наших общих 
интересов и общих ценностей от потенциально 
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агрессивных посягательств других. То же самое 
можно сказать и о других наших отношениях. Цель 
этих обязательств — не гегемония или формирова-
ние блокового мышления. Напротив, мы стремимся 
содействовать поощрению международной безопас-
ности и стабильности, отстаивая принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного права и сотрудничая с другими странами в 
целях обеспечения большей безопасности и мира на 
планете.

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская 
Республика) (говорит по-арабски): Я попросил 
воспользоваться моим правом на ответ в связи с 
упоминанием моей страны в заявлении предста-
вителя Болгарии. Наша делегация осуждает это 
заявление и с целью расставить все по своим местам 
хотела бы отметить следующее.

На вчерашнем заседании (см. A/C.1/78/PV.4) 
наша делегация опровергла утверждения о неспособ-
ности участников достичь консенсуса по итоговому 
документу на пятой Конференции государств — 
участников Конвенции по химическому оружию 
по рассмотрению действия Конвенции. В этой 
связи я хотел бы еще раз подчеркнуть, что консен-
сус был невозможен по причине эгоизма некоторых 
западных стран, настаивавших на использовании 
Конференции в качестве платформы для реализации 
своих собственных интересов, которым они уделяли 
приоритетное внимание на фоне интересов осталь-
ных государств-участников, добиваясь включения в 
документ спорных пунктов, касающихся так назы-
ваемой Группы по расследованию и идентификации 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО). Сирия и другие государства-участники 
отказались признать или принять выводы Группы, 
поскольку она не является легитимным органом и не 
была создана на основе консенсуса. Представленный 
итоговый документ содержал крайне выборочную 
информацию, в нем отсутствовала должная сбалан-
сированность и не были учтены замечания большого 
числа стран, несмотря на неоднократные попытки 
Сирии и других государств внести в него поправки 
в соответствии с положениями Конвенции по хими-
ческому оружию (КХО) и сложившейся практикой 
в этой области. Сирийская делегация и ряд делега-
ций других стран стремились достичь консенсуса и 
придать неполитизированный характер итоговому 
документу, но по причине давления Запада это 
было невозможно. Это давление и вмешательство в 
работу ОЗХО не позволили обеспечить технический 

характер документа и превратили его в предмет 
конфликта политических интересов. В результате 
доклады ее различных групп не являются объектив-
ными и составлены недостаточно профессионально.

В заключение я хочу еще раз заявить, что 
наша делегация осуждает применение химического 
оружия кем бы то ни было, где бы то ни было, когда 
бы то ни было и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах. Я подтверждаю готовность Сирии в 
полной мере сотрудничать с ОЗХО и вести работу 
на прозрачной основе, и мы готовы выполнить 
все наши обязательства по КХО. Сирия приняла 
стратегическое решение о присоединении к КХО 
в 2013 году и немедленно выполнила все ее положе-
ния еще до нашего официального присоединения к 
Конвенции. Мы представили подробную информа-
цию о нашей программе по созданию химического 
оружия и уничтожили все наши запасы химиче-
ских веществ и ликвидировали производственные 
мощности в рекордно короткие сроки, несмотря на 
сложные обстоятельства в нашей стране в то время.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Я хотел бы попросить деле-
гации выступать как можно более кратко. Устные 
переводчики согласились немного задержаться, но 
отведенное на наше заседание время подходит к 
концу.

Г-н Сунь Илян (Китай) (говорит по-китай-
ски): В ответ на заявление, сделанное Японией с 
целью оправдать сброс подвергшейся радиоак-
тивному загрязнению воды в результате аварии на 
АЭС в Фукусиме, я хотел бы подчеркнуть следу-
ющее. Если вода, подвергшаяся радиоактивному 
загрязнению на АЭС в Фукусиме, безопасна, то 
необходимости сбрасывать ее в море нет, а если же 
она небезопасна, то ее не следует сбрасывать в море.

Во-первых, подвергшаяся радиоактивному 
загрязнению в результате аварии на АЭС в Фукусиме 
вода, которую Япония сбрасывает в море, содер-
жит десятки радионуклидов, некоторые из которых 
чрезвычайно токсичны. В международной практике 
нет прецедента сброса в море воды, загрязненной в 
результате ядерной аварии.

Во-вторых, надежность и эффек-
тивность используемой для очистки воды 
усовершенствованной системы обработки жидко-
сти (ALPS) в долгосрочной перспективе вызывает 
сомнения. Надежность очистки с применением 
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системы ALPS требует дальнейшего тестирования и 
проверки. В последующие три десятилетия эксплу-
атации ее надежность и эффективность могут 
снизиться по мере старения объекта.

В-третьих, долгосрочные последствия сброса 
в море подвергшейся радиоактивному загрязнению 
воды неизвестны. Подвергшаяся радиоактивному 
загрязнению вода содержит десятки долгоживу-
щих радионуклидов, которые трудно переработать. 
Сброс воды, который продлится три десятиле-
тия, может привести к долгосрочным совокупным 
последствиям для морской среды и здоровья чело-
века. На основе имеющихся в настоящее время 
научных знаний невозможно сделать окончательные 
выводы. С уверенностью можно сказать только то, 
что вода, подвергшаяся радиоактивному загрязне-
нию, вредна. Ее сброс в море приведет к увеличению 
общего количества радионуклидов в окружающей 
среде. Именно поэтому ответственным поступком 
является отказ от сброса такой воды.

Япония часто ссылается на доклад 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) «Comprehensive Report on the Safety 
Review of the ALPS-Treated Water at the Fukushima 
Daiichi Nuclear Power Station» («Всеобъемлющий 
доклад МАГАТЭ о рассмотрении безопасности 
обращения с очищенной с помощью ALPS водой на 
АЭС “Фукусима-1”») для обоснования своих аргу-
ментов в пользу сброса воды, но я должен отметить, 
что доклад МАГАТЭ, в котором не рассматрива-
ются альтернативные варианты утилизации и не 
дается оценка надежности системы в долгосроч-
ной перспективе, никоим образом не подтверждает 
законность, легальность или безопасность реше-
ния Японии. Кроме того, Генеральный директор 
МАГАТЭ неоднократно отмечал, что доклад не 
является ни одобрением японского плана сброса 
вода, ни стратегической рекомендацией, и поэтому 
он не дает Японии «зеленый свет» на сброс воды. Я 
прошу Японию прекратить использовать Агентство 
в качестве прикрытия для своих действий.

Что касается обоснований соответствую-
щих стран относительно сотрудничества между 
Австралией, Соединенным Королевством и 
Соединенными Штатами (АУКУС) в отноше-
нии ядерных подводных лодок, то Китай считает, 
что такое сотрудничество представляет собой 
серьезную угрозу международному режиму ядер-
ного нераспространения и серьезный вызов для 

системы гарантий. Согласно статье 14 соглашения 
о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ, некоторые 
виды военной деятельности могут не подпадать 
под гарантии. Но на данный момент международ-
ного консенсуса в отношении того, какие виды 
деятельности относятся к этой категории, не суще-
ствует. Применима ли статья 14 к передаче ядерных 
силовых установок для подводных лодок или высо-
кообогащенного оружейного урана? По этому 
вопросу консенсуса тоже нет. В сложившихся обсто-
ятельствах соглашение о гарантиях для АУКУС 
не должно согласовываться только секретариатом 
МАГАТЭ и тремя заинтересованными странами. 
Соответствующее соглашение о гарантиях будет 
представлять собой прецедент и, следовательно, все 
государства-члены Агентства должны участвовать 
в его обсуждении. В этом вопросе нам необхо-
димо опираться на исторический опыт Агентства 
в области укрепления системы гарантий, а всем 
заинтересованным государствам-членам следует 
принять участие в открытом, транспарентном, 
инклюзивном и устойчивом межправительственном 
процессе, чтобы всесторонним образом обсудить 
этот вопрос и прийти к консенсусу.

Г-н Огасавара (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я вынужден вновь воспользоваться своим 
правом на ответ в связи с совершенно необоснован-
ными замечаниями в адрес нашего правительства.

Прежде всего отмечу, что мероприятия по 
сбросу воды, очищенной с помощью усовершен-
ствованной системы обработки жидкости (ALPS), 
были начаты 24 августа. Правительство Японии и 
Токийская электроэнергетическая компания-опе-
ратор при участии Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) осуществляют мони-
торинг, и никаких отклонений не обнаружено. 
МАГАТЭ подтвердило и публично заявило, что 
уровень содержания трития в сбрасываемой воде 
ниже установленной нормы. Правительство Японии 
продолжит разъяснять свою деятельность междуна-
родному сообществу на транспарентной основе при 
постоянном участии МАГАТЭ. Япония готова обсу-
дить этот вопрос более подробно на основе научных 
данных в рамках соответствующих форумов и 
вместе с профильными экспертами. В любом случае 
основная позиция Японии остается неизменной, и 
правительство Японии будет продолжать своевре-
менным и транспарентным образом предоставлять 
международному сообществу необходимую инфор-
мацию, включая результаты мониторинга, а также 
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прилагать усилия для обеспечения более полного 
понимания международным сообществом вопросов, 
связанных с безопасностью сброса воды, прошед-
шей очистку с помощью ALPS.

Что касается совершенно необоснованных 
обвинений представителя Корейской Народно-
Демократической Республики в адрес нашего 
правительства, то я хотел бы заявить, что в соот-
ветствии с Конституцией Япония придерживается 
основных принципов, предусматривающих прове-
дение политики, ориентированной исключительно 
на оборону, и отказ становиться военной державой, 
представляющей угрозу для других стран, а также 
соблюдает три принципа безъядерной политики. 
Исходя из этого постулата, Япония никогда не 
изменит взятый ею курс и всегда будет оставаться 
миролюбивым государством. Наш оборонный 
потенциал предназначен и будет служить для 
обороны Японии, и мы гарантируем транспа-
рентность нашей политики в области обороны и 
безопасности и оборонных расходов, обеспечивая 
строгий гражданский контроль за деятельностью 
военных и распространяя различные публикации, 
доступные для всех. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Устные переводчики 
работают до 13 ч. 10 м. С учетом этого я прошу 
делегации ограничить продолжительность своих 
выступлений.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
вынуждены повторно воспользоваться нашим правом 
на ответ в связи с необоснованными заявлениями 
делегата из Соединенных Штатов. Выступление 
делегации Соединенных Штатов является нагляд-
ным образчиком двойных стандартов. Делегация 
Соединенных Штатов пытается сказать, что все, что 
они делают в связи с совместными ядерными мисси-
ями, — это хорошо и правильно и не противоречит 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
а все, что делают государства, которые не устраи-
вают Соединенные Штаты, такие как, например, 
Российская Федерация и Беларусь, — неправильно и 
противоречит международному праву. Что это, если 
не двойные стандарты? Разница между действи-
ями Соединенных Штатов в рамках осуществления 
практики совместных ядерных миссий и тем, что 

делает Российская Федерация, заключается в том, 
что Соединенные Штаты начали подобную прак-
тику абсолютно необоснованно, без каких-либо 
причин для ее осуществления. Было сказано, что 
это делается в целях сдерживания. Сдерживания 
кого, хочется спросить делегацию Соединенных 
Штатов? С учетом того, что на территории самих 
Соединенных Штатов есть все потенциалы для 
осуществления ядерного сдерживания, что было 
сделано в годы холодной войны, зачем размещать 
ядерное оружие в таком количестве в пяти европей-
ских государствах? Абсолютно непонятно.

Более того, в нынешних условиях это 
выглядит особенно эскалационно и представляет 
серьезные ядерные риски с учетом громких заявле-
ний Соединенных Штатов относительно нанесения 
стратегического поражения Российской Федерации 
и относительно все большего и большего вовлече-
ния Соединенных Штатов в кризис на Украине в 
виде поставок различных вооружений, тактико-тех-
нические характеристики которых только растут.

Что касается взаимодействия Соединенных 
Штатов с союзниками в целях распространения 
демократии и стабильности, хочется спросить 
страны, где Соединенные Штаты пытались распро-
странить демократию и стабильность, такие как 
Афганистан, бывшую Югославию, Ливию и Ирак: 
стало ли там стабильнее и более демократично?

Российская Федерация принимает 
вынужденные меры в ядерной сфере в целях обеспе-
чения сдерживания. Расположенное на территории 
Беларуси ядерное оружие находится полностью под 
контролем Российской Федерации.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Мы исчерпали время, отве-
денное для этого заседания. Как мы видим, есть 
еще желающие выступить в порядке осуществления 
права на ответ. Мы заслушаем эти заявления завтра 
в первой половине дня.

Следующее заседание Комитета состо-
ится завтра утром ровно в 10 ч 00 мин в этом зале 
заседаний. Призываю все делегации проявить 
пунктуальность, чтобы мы могли своевременно 
продолжить нашу работу. 

Заседание закрывается в 13 ч 10 мин.
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